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ΣΤΟ ΣΗΒΪΕΡΪΪΟ ΦΎΙΙΟ··
Ρ Ω Μ Μ  Ι-ΚΟ ΑΝΑΓΝΩΣΜ  Α ΤΑ ΡΙ βοαβει,ένο ητο

διαγωνιαμο τοϋ « ΆΤουμαη (ουνέχεια .
A . Ε . Aiá/.nyoc.
Κ , Θ Ε Ο Τ Ο Κ Η Σ. Πινδάρου ΙΑ ' Ό ι.νιπιονίκης 
Α  Π . Εικόνα Κράτους.
Ν ΙΚ Ο Σ  Β Ε Η Σ . J o h n  S c h i t t .
S T IN O B E R G  C orara p o p u lo !
Κ Ω Σ Τ Α Σ  Γ Α Ζ ΙΑ Σ . Οί ώρες τής άγάιιης.
Μ. Κ . 'Ππειριότικα παναμΰθια 'το εΐνορο).
Τ ΙΜ . ΣΤΑΘΟΠΟΊΓΛΟΣ. Η  Γλώοαα. ~
Γ . Α Φ Κ Ε Ρ ΙΟ Σ . Μιά νίκη
Α. Μ. "Εργα και Ή μεροι Κατακλονμ.
Λ . Σ ΙΓ Α Ν Ο Σ . Θεατρικά— Νέα έργα {Ύό θέατρο 

τον Οικονόμου — ' Αθανάπιος Αιάκος— 7α Ρόδα 
τής ' Ιεοιχοΰς— "Ο ΦάΙσιαφ'.

Π ΟΙΗΜ ΑΤΑ. Λ  Π  αία μα ς— Γ. Σ. Ζονφρές— Μη -
ταης Καλαμάς — Περγια/.ίτης— Σπ Περονλης. 

Α . Π. Τ . Φαινόμενα και πράματα ( Κατακλονμ το 
Ρωμαάκο - Λήηταρχος μετανοητής — Οί Αδικη
μένοι— ’Ηθικολογίες νερουλιαημένε: — Τά μ έ 
τρα! .. — Βιτνλ.ενιάδες «α! Αεαποτάδες — Ή  αω 
οτή Γνο'ιμη).

Ε Ν Α  ΓΡΑΜ Μ Α, τοϋ κ. K r ü g e r .
Β Α Ρ Β Α Ρ Ο Π λ Ζ Α Ρ Ο  —Ο ,Τ Ι Θ Ε Λ Ε Τ Ε  -  ΦΟ- 

Ν Ο ΙΙΑ Ζ Λ Ρ Ο  -  Χ Ω Ρ ΙΣ  ΓΡΑ Μ Μ Α ΤΟ ΣΗ Μ Ο .

ΕΙΚΟΝΑ ΚΡΑΤΟΥΣ
’Αντιγράφω άπ ’τήν « ’Ακρόπολη» τής 3 Ιουλίου:
«Θέλετε μιά μικρή άλλά πρώτης τάξεως είκο- 

νιτσα τοϋ Ελληνικού λαού; Δ ιαβαστε τά  κατωτέρω.
Σ  ένα μικρομχγαζακι τών Πατησίων έκ.θηντο 

5  — 6 χωρικοί καί τεχν ΐτα ι κ ’ ένα; φοιτητής έκ 
μ ιά ς νήσου τού Αιγαίου καί συνεζήτουν ό ,τ ι συζη
τούν οί Ρωμηοί άμα συναντηθούν, δηλαδή περί τών 
βουλευτών τού τόπου των.

, — Ό  Γ . μοϋ λες εμένα. Τ ί λέ; αδερφέ, είναι δ 
■καλύτερος βουλευτής πού είδε ή επαρχία μας Βου
λευτής που αγαπάει τον τόπο καί εργάζεται γ*.’ αυ
τόν, Βουλευτής που δίκαια έχει τή  θέση πο έχε 
σ τή  Βουλή.

—  Κ αί τί έκαμε, καϋμενε, πού μάς τόν π α ι
νεύεις τόσο !

—  Τ ί ε’καμε λέει ! Να γιά  νά μ.ή σοϋ πώ πολ- 
"λά. Τρία αδέρφια είμαστε ήμ.εΐς καί τά  τρία τά  
διώρι σε. Τον έ'να αργόμισθο μ ά λ ισ τα__

— Τό Μανωλάτσι δεν τον γλύτωσε άπό τό λ α 
θραίο; διακόπτει τρίτος.

— Τοϋ Π απα  Γιάννη τό παιδί δέν τό Ιςήρεσε 
άπο το στρατό; προσθέτει τέταρτος.

— Τ ί λές, άδερφέ ! Βουλευτής μέ τά  όλα του, 
μ άλαμ α  !

Κ αί ή άπαρίθμησις τών εθνοσωτήριων χαρισμά
τω ν τού βουλευτού έξηκολ.ούθησε έπί μακράν.
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A ABS. ΠΑΝΤΑΖΗΒ (ΙΙόλη)

Δυστυχισμένε Ελληνικέ λαέ πώς σέ κατήντη- 
σαν. Ή  ατιμ ία , ή κλεψιά, ή θεσιθηρία. ή καταστρα- 
τήνησις κάθε νόμου καί ή ρεμούλα τών κοινών σουρ- 
ρωμάτων ¡;) νά είναι τό μόνον ιδεώδες σου, ή μόνη 
ελπίς σου, τό μόνον καύχημά σου. ή καταγω γή σου, 
ή σκέπη σου...».

*

Σάν κι αύτή τήν κουβέντα, που άναφε'ρνει ή 
« ’Ακρόπολη», δεν πιστεύω νά βρίσκουνται πολλοί 
Ρωμιοί, πού νά μήν ακόυσαν κάμποσες, κι όλοι ξέ
ρουμε πώς τέτοιο βουλευτή έχει γ ιά  πρότυπο δ λαός 
αύτός πού πουλάει τήν ψήφο του. Κ ι όταν πάλε δ 
βουλευτής μπορεί καί κάνει τά  θελήματα τών ψη- 
φισταδων του, ε*χει απεριόριστη άδεια κι αύτός καί 
πάρα πάνου ά π ’ αΰτόν οί διάφορες εξουσίες νά κά
νουνε μέ τή  σειρά του; ό ,τ ι θενε καί νά τρώνε όσα 
θένε, -γιατί κλέφτω-κλέφτεις είναι τής συμφωνίας οί 
οροί. Ή  κλεψιά στις δημόσιες θ:σες κατάντησε στό 
Ρωμαίίκο νά θεωοεΐτε πολύ φυσικό πράμ.α καί δέ μάς 
πολυπειράζει στά στομάχι, γ ια τ ί δ κάθε βρωμορω
μιός συλλογιέται πώς κι αύτός τά  ίδια θάκανε στόν 
τόπο τού κλέφτη. Σ ’ ένα γαλατάδικο λαϊκό άκουσα 
κ ’ εγώ τ ις  προάλλες μ ιά  σχετική δμιλία. Δέ θυμά
μ αι καλά, μά θαρρώ δ λόγος είτανε γ ιά  τόν υπουργό 
τών Οικονομικών.

— Λές νά σουφρώνη κι αύτός ;

— Μά βέβαια, κ ά τι θά τσιμπάν,. Κ’ Ιχώ  ϋ δ -  
κλεβα, νάμουνα στή θέση του. Εσένα νά σέ χώνανε 
μ.έσα στά λ.εφτά, ήθελε; νκβγη,ς μ ’ άδεια χέρι* ; 
θ ά  κάνη, καί τό χρέος του, θά κλέψη κιόλ.ας.

’Αλληλέγγυα, βλέπετε, τά  πράματα κι άνα- 
γνωρισμ,ένη ή κατάσταση. Γ Γ  αύτό κανένας δέν 
ενδιαφέρνεται γ ιά  τά  δηεόσια πράματα, τ ί γίνουν- 
τα ι καί πώς διοικούνται κι αν κλίβουνται. Οί κυ
βερνήτες έχουν τονομα πώς είν’ υπεύθυνοι, μά δέν 
ζέρω νά δίνουν εύθύνες σε κανένα γιά  τό πώς μοιρά
ζουν τις διάφορες πή ττες τού προϋπολογισμού στούς 
φίλους των, ούτε γιά  ποιό λόγο τίποτα  όρθό δέ μέ
νει σ ’ αύτό τό κράτος, ούτε γιά  τις διάφορες Σ ύμ- 
βασες μ ’ έτκιρίες που κάνουν, ούτε γιά  τά  στραβά 
κι ακριβά υ.αζί δηυ.όσια ί'ονα πού νίνουνται. "ΕναI I  ̂ *ι ι ΐ  ι
πράμα μοναχά ξέρω, πώς αυτοί μέ τούς φίλους 
των κάνουν ό ,τι θίλουν, κι ό βασιλιάς υπογράφει. 
Τ ις εύθύνες γιά τή διοίκησή τους τις δίνουν, φαίνε
τα ι, άναμ.εταξύ τους κι άμα πρόκειται γ ιά  καμιά 
παραγγελία ή σύμβαση μ ’ εταιρία ή κάνα άλλο 
έργο δημόσιο, τις ευθύνες τ ’ις δίνουν οί μεσίτες κ ’ οί 
εργολάβοι στούς υπουργούς ή στούς φίλους των κ ’οί 
υπουργοί στούς μεσίτες καί στούς έργολάβους. Τό 
πώς δίνουνταε οί εύθύνες αύτέ; έξηγιέται, θαρρώ, 
λιγάκι ά π ’ τήν ακόλουθη ιστορία.

Σέ κάποιο τούρκικο μ.έρος είτανε νά γίνη ένα 
γιοφύρι άξίας 9 —  10 χιλιάδων λιρών κ ’ ή κ α τα 
σκευή είτανε νά δοθή σ ’ εργολάβο. Τέτοιοι παρου
σιάστηκαν κάμποσοι καί κόντεψαν υστερ’ άπό πολ
λές συζήτησες νά τελειώσν; ή συμφωνία μέ κάποιον 
ά π ’ αυτούς. "Ενας άλλος τότε: έςυπνος πάει καί 
τάζει στούς αρμοδίους νά κάμη, μέ τό ίδιο ποσό, 8 
χιλ ιάδες θαρρώ, τό έργο δίνοντας καί στόν καθένα 
τους άπό ένα στρογγυλό ποσό λίρες. Φυσικά εκείνοι 
άναγνώρισαν πώς δ καλύτερος εργολάβος εΐταν αύ
τός κ ’ ή συμφωνία έγινε αμέσως. Σάν τελείωσε τό  
γιοφύρι καί πλερώθηκε δ εργολάβος,μόλις άρχισε νά 
δουλεύη καί γκρέμ.ισε. Φώναξαν τότες οί άφεντάδες 
αρμόδιοι τόν εργολάβο νά τού ζητήσουν εύθύνες κ* 
αποζημίωση. Κ ι δ έργολάβος τις ε"δωσε τ ις  εύθύνες. 
’Αφού μάζεψε σέ συμβούλιο ολους οσου; δωροδόκησε, 
τούς ¿"βγάλε τό λογαριασμό: Τό γιοφύρι τό πήρα 
άπάνου μου γιά  8 χιλιάδες λίρες. Σ ’ έσένα, κ. δή
μαρχε, εδωκα τόσα* σ ’ έσένα, κ. Χασάνη, τόσα· 
σ ’ έσένα, κ. Μεμέτη κλπ ., τόσα· τό όλο 5 χιλιάδες- 
υπόλοιπο 3 χιλ ιάδες. Τό 'γιοφύρι λοιπόν πού σάς 
εφτεΐασα εΐταν 3 χιλ ιαδώ . Λογαριασμός σωστό; κα ί 
βουβοί οί αρμόδιοι,μά κι δ τόπος δίχως γιοφύρι.

*

‘Α παράλλαχτα σάν τά τούρκικο αύτό γιοφύρι και 
τά  πειότερο ρωμαίϊκα έργα. Δέ μέ ένδιαφέρνουν τά  
τοπ ικά έμενα γ ιά  νά πώ λ. χ . πώς κι αύτό τό κα
μάρι τής Α θήνας, δ ηλεκτρικός Σ τα μ ά τη ς, είναι
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κατασκευασμένο; κατά  το χειρότερο κ ’ έπικ'.νδυνώ- 
τερο σύστημα -  ούτε καί ξέρε» μέ ποιους δρφυ* κατα
σκευάστηκε — ή γιά  νά μιλήσω γιά  τή  σύμβαση 
των Τράμ καί γιά  τέτοια  ζητήματα· πονώ όμως 
νά βλέπω στρατό καί στόλο γκρεμισμένο, δικαιοσύνη 
ψοφίμι, ασφάλεια τενεκεδένια, λαό κακομοεριασμίνο, 
διαφθαρμένο, άγράμμαφ®, αφού έχει σκολειά καί 
δασκάλους γιά  τό διάολο, Κράτος σαπισμένο πέρα 
πέρα. θ ί  υπουργοί μας ίμάς μπορεί νά μήν κλέβουν 
οί ίδιοι ά π ’ τόν προϋπολογισμό όπως οί αρμόδιοι 
τοϋ τουρκικού γιοφυριού, άφοΰ ούτε δ Σκουζές, οΰτε 
δ Σιμόπουλος έχουν άναγκη νά κλέψουν, κλέφτες 
ομως θά τούς πούμε, όταν κάνουν χάρες στούς φί
λους των ζημιώνοντας τό δημόσιο, κλέφτες όταν 
διορίζουν άργομίσθους, ενώ ά π ’ τήν άλλη λένε δέν 
έχουνε χρήματα γ ιά  όσο θέμε στρατό (γ ια τ ί δέ δη 
μεύουνε τά  μοναστήρια κατά το παράδειγμα τής φι- 
ληνάδας μας Ρουμανίας;), κλέφτες όταν,£ Ινώ φορο
λογούνε ϊσα μέ τό κόκκαλο τόν κόσμο, δ:ν τού δ ί
νουν καμιά δικαιοσύνη κι ασφάλεια, κλέφτες και 
δολοφόνους, όταν γ ιά  νά μήν ταράξουν την ησυχία 
των προκομένων μεγάλων βαθμοφόρων τού ψευτο
στρατού μας, δέν φωνάζουν έναν ξένον οργανωτή μέ 
γερή γροθιά νάρθη νά μάς φτειάση στρατό, όπως τύ 
ζητάει τόσον καιρό τώρα ή «Α κρόπολη», κλέφτες 
καί δολοφόνους γ ιά  χ ίλ ια  δυό πράματα.

Κ ι αυτές οί κλεψιές είναι πού μ.άς σκοτώνουν ώς 
Κρ* τος καί μας καταχωνιάζουν ώς έθνος, που παρα
δίνουν τήν Ε λληνική  Μακεδονία στούς Βουργάρους, 
γ ια τ ί οί άλλες, σέ Τράμ καί σέ σύμβασες, μπορεί 
νά πή  κάνας ε'ξυπνος πώς γίνουνται καί στύ Παρίσι. 
Ν α ι, γίνουνται καί στο Παρίσι κλεψιές και κατά- 
χρησες, μά δέν πιστεύω νά υπάρχουν έκεΐ βουλια- 
χτήδες πού διορίζουν αργόμισθους, πού γλυτώνουν 
λαθρέμπορους, πού εξαιρούν ά π ' τό στρατό, μά εκεί 
υπάρχει Έκπαίδευσ.η, εκεί έχουνε Δικαιοσύνη καί 
άσφάλεια, έκεΐ άνθεϊ ή Γεωργία κ ’ ή Βιομηχανία, 
Ικεΐ δ γεωργός κι δ αμπελουργός έχει δίπλα του 
κ ’ ένα χημείο κ ’ ένα σταθμό γεωργικό, γ ιά  νά πάη 
νά κάνη χάρισμα τήν άναλυση ιώ ν χωμάτων τού 
χωραφιού του καί τού αμπελιού του, νά ζητήση συμ
βουλές τ ί  θά φυτεψη καί τ ί θά κάνη νά καλυτερίψη 
κ χ ί νά πληθύνη τό πράμα του, μά έκεΐ έκαναν, 
θαρρώ, καί διατηρούνε στρατό καί στόλο. ’Εμείς 
αυτά βέβαια δέν μπορούμε νά τάχουμε τέλεια καί 
γερά σαν τούς Γάλλους. Μά γ ια τ ί νάχουμε τά  βου
λευτικά χά λ ια , τά λλα  τά  χάλια  τά  ρωμαίικα ; Γιά

νά φοράη δ Σκουζές ψηλό καπέλλο ; ή γ ιά  νά περι- 
σπάται δ. μακρύς δ Θερτόκης κι δ πειό μακρύς δ 
Καραπάνος; Πού καταντήσαμε, άλήθειαΙ Κ ι άκόμη 
πού $ά καταντήσουμε οοο πουλούμε κι άγοράζουμε 
ψήφου* καί τό τέτιο παζάρι είναι ή μοναχή φροντίδα 
των κυβερνητών* μας !

Λ . Π.

Ο ΜΟΥνΤΑΣ—23 τοΓ» ’Αλωνάρη 1906

Α Π Ο  Τ Ο Υ Σ  Ν Ε Ο Υ Σ  
ΙΑ Μ Β Ο Υ Σ  Κ Α Ι  Α Ν Α Π Α Ι Σ Τ Ο Υ Σ

Στόν κ. Δ. Π Ταγκόπονλο

‘ Ο  Π α ρ δ ενα όνα ς  δ  λ ευ κ ό ς ,
Τ ά  λ ευ κ ά  τά ρ η μ ά δ ια ,
Μ α ϋ ρ α  μ π ρ ο σ τ ά  μ ο ν  υ ψ ώ ν ο ν τ α ι  
Σ τ ή ς  ν υ χ τ ιά ς  τα  σ κοτά δια .

Κ α ί  σ τ σ ύ ρ α ν ο ν  τ ή ν  π λα τ ω σ ιά  
Κ ά δ ε  τρ εμ ό α β υ α το  ά σ τρ ο  
Κ ’ i v a  κ α ν τ ή λ ι ν εκ ρ ικ ό  
Σ τ ό  π ε δ α μ έ ν ο  κ ά σ τ ρ ο '"

.Κ ά σ τρ ο , κοιμάσαι' τήν αύγή  
Τάχα δ ι  βρής τόν ξνπνο;
Ώ ίμ έ '  π ά ν τ α  δ ά  σ έρ νεσ α ι 
Ν ύ χ τ α  κ ι ’ α ύ γ ή  α τόν  ύ π ν ο  !

Α ΕΑ Ν ΤΡ02 Κ, ΙΙΑΛΑΜΑΣ

ΔΙΑΛΟΓΟΣ
Ή  πέννα. Μά πουντος ;
Τά παράδυρο. Ν ά , έκεΐ κάτω τονέ βλέπω, στό περι

βόλι, κ ι όλο σκαλίζει.
Το χαρτί. Μούχλιασα καί πήγα . Μέσα στά φύλλα 

μου πηγαινοερχουνται κάτι μαμούνια μικρά μ ι
κρά κιτρινωπά, πού λές καί παίζουν άπάνω μου 
κυνηγώματα.

7b μελίνι. Φρίκη ! πάω νά σκάσω. Στέγνωσα καί 
κόλλησα στου καλαμαριού τον πάτο, σάν πίσσα 
σέ κρυωμένο καζάνι.

* / /  πέννα. “Αχ, πες του νάνέβη. ΙΙεθαίνουμε.Έγιωσα 
καί π ή γα . Μά τ ί κάθεται καί σκαλίζει έκεΐ 
κάτου ;

Τό παράδνρο. Ν ά, λουλούδια, φράουλες, κουκιά, 
μ π ιζέλ ια ...

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΜΑΡΑΜΥΘΙΑ

ΤΟ Ε Ι Ν Ο Ρ Ο *

Μιά βολά κ ’ έναν καιρό ένας πατέρας είχε ένα 
π α ιδ ί. Τά πα ιδ ί ε ίδ ’ ένα είνορο. Μαναχά δέν ήθελε 
νά τό είπεϊ κανενοΰ. Πές μου το εμένα, τού λεει 
δ πατέρα του· δέ σ ’ το λεω. *Ι1ες μου το θα σε βα
ρέσω. Δέ σ ’ τό λέω. Τό πιάνει καί μέ τά ξύλο : 
νά εσύ πού δέν τό λές. Αΰτό σκούζοντας πάνει στή 
μάννα του. Τ ί έχεις που κλαίς; τού λεει κείνη. Με 
βαρει δ π α τέρα ς.— Γ ια τί; Ε ίδα ένα εινορο καί δεν 
τού τά λέω. — Γ ια τί δέν τού τό λές ; — “Ετσι δέν 
τού τό λέω. Πές μου το εμένα,, κδα. — Δε σ το

* Κοιτάξει νά κρατήσω τό γλωσσιχδ ιδίωμα τού τόπου 
χαί τήν πιδ άπλή λαϊκή φόρμα που ταιριάζει στά παρα
μύθια' γιατί σΰτά, χατά τή γνώμη μου, ΐχουνε λαογ ρά
φι *ή καί κατόπι γλωσσική σημασία.

ί λέω καί σένα. Ν ά ίσυ πού δέν τό λές,καί τό δέρει 
κ ι’ αΰτή. Κείνο τρέχει, φεύγει σκούζοντας όξω άπό 
τό χωριό. Σ τό  βουνά βρίσκει έναν πιστικό. Τό γλέ- 
«ει που σκούζει και τό ρωτάει : Τ ί έ χ ε ις ; Μ ’¿'δείρε 
δ πατέρας μου καί ή μάννα μ ου .— Γ ια τί ; -  Είδα 
ένα είνορο καί δέ τσοί τό είπα. - ΓΙΙς μου το μένα 
τότες. Δέν τό λέω. Τού δίνει κ ι ' δ πιστικός κάμ- 
ποσες μέ τόν κλίτσο καί τό διώχνει σκούζοντας. 
Σ τό  δρόμο τ ’ άντίκρυσε δ βασιλιάς κείνου τοϋ τόπου 
καί σάν τό είδε πόσκουζε, τό ρώτησε νά μάθει τήν 
α ιτ ία . Τά ίδια  καί μέ τά βασιλιά, δέν τού είπε τά 
είνορο. Προστάζει δ βασιλιάς τά  παλληκάρια καί τό 
δένουν, τό δέρουν και τό βάνουν στή φυλακή. ’Εκεί 
μέσα ήγλεπε λογιών λογιών κόσμο, καμιά βολά ήρ- 
χουνταν κ ’ ή βασιλοπούλα καί σεργιάνιζε.

Ό  βασιλιάς τού άλλουνοϋ τού τόπου τον ζή
λευε τούτονε κ ’ ήθελε μέ πάσα τρόπο νά κάμει πό
λεμο γ ιά  νά τόν χαλάσει. Μ αναχά δέν ήβρισκε 
καμιά άφορμή. Μιά μέρα τού στέλλει δυό γκαμή
λες πού είταν ένα κ ’ οί δυό στήν τρ ίχα  καί στό 
μπόϊ καί στό περβάτημα καί σ ’ όλα. Δέν παράλ
λαζε ή  μιάν τήν άλλη ίτσιου.Κ αί τού λέει τού βα
σιλιά: νά μού γνωρίσεις άπό ταύτες τσοί δυό ποια 
ειν’ ή μάννα, ποιά είν’ ή τσιούπρα, άλλοιώς θαλά-

Ή  πέννα. Κύριε έλέησον! Τ ά  λουλούδια π ιά , υπο
μονή. Τάγαπούσε πάντα. Ά με τά  λάχανα 

Τό παρά&υρο. Καί κάπου κάπου μουρμουρίζει μο
ναχό* του.

Ή  πέννα. Τ ί λέει; Νά μάς θυμάται άραγες ;
Τδ παρόδυρο. Τώρα ποΰρχουνται νά μ ’άνοίξουνε, θά 

μπορείτε νά τόν ακούστε.
Ό  Γραφιάς. Ποίημα, ποίημα, μονάχο f Ζωντανό 

ποίημα, με κάλλος πού ϊ'να* Όμηρο* δέν τό- 
φτασε. ’Από τήν καλλίτερή μου τρανταφυλλιά. 

Η  κοπριά, Ά ς  είμαι καλά ή αφεντιά μου,
*0 Γραφιάς. Ν αι, άλλο μυστήριο κι αΰτό. 'Ε δώ  

κ ’ ή σαπίλλα ομορφιές βγάζει. Έ κ εΐ άπάνω δέν 
κατάφερα καί τίποτις άπό τή  σαπίλλα. 

t ' Η  névva. Λάθος έχει, λάθος έχει. Ά ς  έρθη, καί 
νά δή. Χ ά, χ ά , χά , χ ά  ! ! Τρελλάθηκε.

Τά ρόδα καί μήλα του Ψνχάρη. Σ ά  νά μή θυμάτα ι 
τ ί μάς εθρεψ’ έμάς.

'Η  Τουρκοκρατία τον Σάδα. “Ας γελάσουμε. Δέν 
τού σώνω εγώ, φαίνεται.

Ελληνικές έφη μερίδες. Μά δέν έχει μαθές γιά  μάς· 
μύτη αΰτός δ άνθρωπος ;

Ό  Γραφιάς. Τ ί ’ναι πού φωνάζουν αυτοί έκεΐ άπάνω; 
Ή  πέννα. Σ ά ; άκουσε καί στενοχωρίθηκε, φαίνεται.

Σ ά  νά μετανοιώνει.
2’ά βιβλία. Αΰτός νά μετανοιώση; Φιλοδοξία τ ί θά 

πή  δέν τό ξέρει. Χαμένος άνθρωπος. Δέν τόν 
άναφέρνει π ιά  μήτε ένας παλιό ; του φίλος σ τ ’ 
’Αγγλικό βιβλίο πού ΰπαγόρεψε πέρσι πρόπερσι, 
καί ώς τόσο αΰτός, τα ΰτί του δέ ’δρώνει...

Ό  Γραφιάς. Φωνάζετε, φωνάζετ’ έσεΐς. Σάς έχω 
χάρη νά μού κάμετε ένα έργο σάν κι αΰτό. ΓΙοϋ 
νά διαβάζετε κιόλας, σάν πού το διαβάζω έγώ 
μιάν ώρα τώρα. ΙΙοΰ νά μυρίζη καί σά μαραθν!, 
πού νά γίνεται καί ροδοζάχαρη ύστερα ύστερα ... 
(Σηκώνεται κα! περπατεί ανάμεσα στίς πρα
σιές). Τρέλλα τούς έπιασε, μά τό ναι, αΰτου- 
νούς πού γράφουνε ρωμαίϊκα, άς άφήσουμε π ιά  
τούς άλλου; τούς πιό τρελλαύς. Μά δέ σάς δ ια 
βάζουν·, μπρέ βλογημένοι, τό καταλάβετε ποις 
δέ σάς διαβάζουν ; . . . Καί νά δής πώς πλερώ- 
νουν κιόλας ίδιοι τους άντίς νά πλεοώνουνται ... 
Κωμωδία. (Σκύβει, κόβει ένα φράουλο, κα! τό 
τρώ ει'. Έ γώ  τουλάχιστο τρώω ένα φρούτο. 

Ελληνικέ; έφημερίδες. Ν ά άνθρωπος γιά  ίντερβιού. 
Ή  πέννα. Φωνάξτε τον τό λοιπό, νά ξεσκουριά- 

! σουμε . . .

χουμε πόλεμο. Τ'ις κοιτάει δ βασιλιάς, όμοιες κ ’ οί 
δυό δέν παράλλαζαν ούτε τρίχα. Φωνάζει τούς 
άλμπάνηδες τού ντουνιά, κανένας δέν μπόοεγε νά 
τ ις  ξεχωρίσει ποιά είν’ ή μάννα, ποιά είν’ ή τσι
ούπρα. Κ ι’ όλο τό π α λ ά τι είταν συλλοϊσμίνο κα ί 
λυπημένο. Τό παιδί πού είταν στή φυλακή μιά μέρα 
είδε τή  βασιλοπούλα λυπημένη κα! μέ κρεμασμένα 
μούτρα, τή  ρώτησε τ ί έχει καί κείνη τού μολόησε
τό  καί τό  μι τον άλλον τό βασιλιά . Νά σο« ίΐπώ
έγώ, τσή λ.έει το παιδί. Ν ά  πάς νά είπεϊς τού π α 
τέρα σου νά πιάκει τσοί δυό γκαμήλες κα! τσοί 
δείρει, κ ι’ όποια μαζωθεί και πάει νά κρυφτεί κάτω 
άπό τήν άλλη είν’ ή τσεούπρα, ή άλλη είν’ ή 
μάννα. .Έ π ια κα ν  κ ’ έ’δειραν πρώτα τή  μιά τή γκ α 
μήλα, ίτσιου νά τα ρα χτεί, δέρουν καί τήν άλλη 
κατόπι, χώ π , χώνινταν νά κρυφτεί όπκχτω άπό τή  
μάννα της, κ ’ έ’τσι γλύτωσε δ βασιλιάς άπό τόν 
πόλ.εμο. Σ τέκετα ι δ άντικρυνός βασιλιάς καί στέλ- 
λει π ά λ ι τρία μήλα, τά  ίδια κ ι’ απαρά λλαχτα , 
όπως είταν τό ένα είταν καί τ ’ άλλα τά  δυό, τήν 
ίδια μπογιά , κόκκινα καί τά  τρία στίς ίδιες μεριές. 
Κα! παράγγειλε νά τού γνωρίσουν ποιό είναι φετε- 
σινό, ποιό περσινό κα! ποιό προπέρσινο. Μάζώθηκα* 
οΐ μπαξοβάνοι τού ντουνιά, πουθενά νά καταλάβουν.
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Τα κάδρα τής ’Αφροδίτης,' τον Έ ρ μ η  κτλ Μή χο - 
λοσκάνετε. Αυτός κι απάνω νάνίβγι, εμάς θά 
κάθετα·, νά κοιτάζγ,.

"Η παραγεμισμένη ή κουκουβάγια. Καλέ τί! ’Εμένα 
θά κοιτάζιρ καί Θά χαμογελά μέ τη  γνώση μου, 
πού όλο βλέπω, καί γρυ μ ιλιά .

Τά ταξίδι τον Ψυχάρη. "Αχ, αδιόρθωτο αύτό το 
παιδί! Καί νά δής πού τον ξύπνησα ροεοε στιγμή, 

_ τότες πού τον ε'βαλα και με ξαναδιάβαζε. 
“Υστερα τον ε'χασα πάλε.

Ό  Κύκλωπας Ά μ ’ εγώ δεν τον ξύπνησα; Τ ά  σά
λια  του τρέχανε μέ τη  μυρουδιά του χλωροτυ
ριού μου σάν πρωτοβγήκα.

Ή  άοάλενιη ζωή. Α ΐ, αφήστε τον τον άνθρωπο. 
Κ ’ έγώ τονέ γλυκοχάδεψα, τον έκαμα κι άνοιξε 
τά  μ ά τια  του και μοϋ γέλασε μιά σ τιγμ ή , ένα 
δυο φορές μάλιστα τά  όρθοάνοιξε καί ξεφώνησε 
κάτι ασυνάρτητα λόγια."Υστερα ξανάπεσε πάλε. 

*0 Νουμας Μά κ ’ εγώ θαρεϊτε λίγες φορές τονέ 
γαργάλιξα; Μέ διάβαζε λιγάκι, έπειτα μ ’ ε'βαζε 
στην τσέπη του και κατέβαινε κάτου στο περι
βόλι.

"Ο ι  'ραφιας. (Μπαίνοντας άξαφνα, μέ λουλούδια 
στο χέρι ι. "Ετσι. Κοντά στήν ’Αφροδίτη νά 
μπουν αντά . Ή  ζωντανή ή ομορφιά κοντά στήν 
ομορφιά τήν άάάνατη...“Ηθελα νά ξέρω άν ποτές 
του το βαρέθηκε κανένας αύτο τά γαλμ α .

Τά βιβλία. (Κάνουνε νά μιλήσουνε).
Ή  πέννα. Σω πάτε. Μπορεί νά μέ παογ καί νά 

γράψιρ αύτή τή  στιγμή. Μήν τονέ ζαλίζετε.
*0  Γραφιάς. Σ ά  νά μουρμουρίζη κάποιος. Αυτές οί 

Μούσες πάλε θάναι. (Παίρνει πεοιοδικο καί 
καθίζει).

Ή  πέννα. “Α χ, διαβάζει ! Κρΐμ,ας.
Τό στουπόχαρτο. Τ ί νά διαβαζγ άραγες ;
Το καλαμάρι. Κ ά τι γ ιά  τούς Άουστραλέζους.
“Ενας 'Ακαδημαϊκός Λόγος. Μά δέ βρήκε τουλά

χιστο τίποτες γ ιά  το Έθνος του ...

Ό  Γραφιάς. (Σηκώνεται). Σ ω πκτε, καί βαρέθηκα 
πιος. Χρόνια καί χρόνια τώρα άλλα δεν άκοΰμε 
παρά τέτοιες σάχλες. "Ολα τά  έθνη, ώς καί τά  
πιό ασήμαντα καί τά  πιο παράμιρα, ξύπνησαν 
καί τρέχουνε, τρέχουν προς το μεγάλο τον άν- 
'θρώπινο τον προορισμό. Έ μεϊς σάν τά  κατσίκια 
μ ιά  σκαρφαλώνουμε, καί μιά κατρακυλάμε. Κ αί 
τά  πισινά μας πάντα  προς τον ήλιο. Ν ά μήν 
τύχη  καί πέση το φως μπρός στά μ ά τια  μας.

Μά πάλι το παιδί πού εΐταν στή φυλακή είπε τσή 
βασιλοπούλας νά γεμίσουν ενα καζανι νερό χλιό καί 
■νά ρίξουν τά  τρία τά  μήλα μέσα. Κείνο πού είναι 
φετεσινό θά πάει στον πάτο, κείνο πού είναι περσινό 
“Θά σταθεί στή μέση καί κείνο πού είναι ποοπερσινό 
θά πλεχει όπανω στο νερό. Τόκαμαν και τάστειλαν 
τού άλλουνοϋ τού βασιλιά : "Ετσι καί έτσι είναι. 
Άπόρεσε κ ι’ αύτός καί δέν είχε τ ί νά κάμει.Έ φ κια - 

αε τότες ένα κανόνι μεγάλο πού δέ σκώνονταν. Τό 
γιόμισε καί τόστειλε τουτουνού τού βασιλιά γιά  νά 
τό  ρίξει. Κανένας δέ μπόρεγε νά τό ρίξει. Μαζώθη- 
θηκαν οί κονταξήδες τού ντουνιά, τίποτες τίποτες 
δέ μπόρεσαν νά κάμουν. Μ ανκχά τό παιδί είπε τσή 
βασιλοπούλας: ΓΙές τού πατέρα σου νά μ ’ άφήκει 
σαράντα μέρες λέφτερα, νά φάω καί νά πιω  δ ,τι 
θ ελ ’ ή καρδιά μου κ ’ εγώ Θά τό ρίξω. Ό  βασιλιάς 
στρέχτηκε. Βγήκε τό πα ιδ ί κ ’ έτρωε κ ι’ έπινε δ,τι 
ήθελε. Πέρασαν σαράντα μέρες καί πάνει τό πα ιδί 
στο κανόνι* μέ τό ενα τό χέρι άνασηκώνει τό λύκο 
καί τραβάει: μπουούμ ... βούϊσ’ δ τόπος. Άκουσε ό 
άλλος δ βασιλιάς : μπρέ, τόρριξαν, είπε. Έ ,  τώρα, 
δέν έχω τ ί  άλλο νά εΐπώ, «νικήθηκα. Κ αί τράβησε 
χέρ ι από τούτον τό βασιλιά. Τό πα ιδ ί τάφηκε λεύ
τερο δ βασιλιάς καί τού είπε τ ί καλό θέλει νά τού

Ν ά μήν τύχη  καί τό νοιώσουμε πώς οί άλλοι 
βλέπουν παντού καί κυνηγάνε. Αυτοί έδώ πού δ ια 
βάζω τώρα, οί προππάποι τους εΐταν εξόριστοι 
καταδικασμένοι. Τ ί έχει νά κάνη! Τώρα νά κοι
τάξουμε τ ί είναι. Κ αί τ ί  είναι οί δικοί μας πού 
οί προππάποι τους εΐταν ήρώοι ! Μακάρι νάτανε 
σάν τό Λούκη Λάρα όλοι τους φοβιτσιάριδες. 
"Ισως θά είμασταν κ ’ έμεϊς τώρα σάν τούς Ά ου
στραλέζους, σωστοί άνθρωποι. Έ μεϊς όμως μήτε 
νά διαβάζουμε άκόμα δέ μάθαμς. Κι £ν είναι 
κανένας πού νά πλερώνη, γ ιά  νά μάς πή τήν 
αλήθεια, έμεϊς τόν περιγελούμε, καμιά φορά 
τονέ βρίζουμε κιόλας. (Καθίζει μπρός στό γρα
φείο καί συλλογιέται).

Ή  πέννα. Κ αλά τήν έχουμε τώρα.

Α. Ε.

Π Ι Ν Δ Α Ρ Ο Υ  Ι Δ ' .  Ο  Λ  Υ  Μ Π Ι Ο Ν Ι Κ Η Σ  * 
ΕτροφΛ.

Χ ά ρ ε ς ,  π ρ ο σ τά τρ ες  τ ή ς  π α λ η ά ς  τω ν  Μ ιν ν ώ ν  
Γ εν εά ς , ώ  ξα κ ο υ σ τές  β α σ ίλ ισ σ ες  

Τ ο υ  λ α μ π ρ ό τ α τ ο υ  Ό ρ γ ο μ ε ν ο ν ,  π ο υ  ο ρ ίζετ ε
[ τ ά  ρ έμ α τα  

Τ ο υ  Κ η φ ισ α ο ν  κ α ι κ α τ ο ικ ή σ α τ ε  
Τ ο ν  τ ό π ο  τώ ν  κ α λ ή τερ ω ν  Α λ ό γ ω ν , α κ ο ύ σ ετε  μ ο υ  

Τ ές  δ έ η σ ε ς .— Μ έ  το  β ο ή θ ε ιο  σ ας κ ά θ ε  
Γ λ ν κ ά δ α  κ α ί θ χ ρ ά π α ψ η  
Σ τ ο υ ς  α ν θ ρ ώ π ο υ ς  έρ χ ο ν τ α ι 

Κ α ι  σ τον  κ ό σ μ ο ν  ά ντρ ες  σ π ο υ δ α σ μ έν ο ι κ α ί δο~
[ξ α σ τ ο ί

* Υ π ά ρ χ ο υ ν  κ ι ώ ρ ά ϊο ι. Σ έ  φ α γ ο π ό τ ι  ή αέ ά σ μ α  
Δ έν  π ρ ω τ εύ ο υ ν  ο ί  θ ε ο ί  

Ο ί σ εμ νές  α ν  δ έν  σ υ ν τ ρ έ χ ο υ ν  θ ε έ ς ,
Π ο ϋ  α τούς ο υ ρ α ν ο ύ ς  τω ν έ ρ γ ω ν  ό δ η γή τ ρ ες  

Κ α ι  θ ρ ο ν ια σ μ έν ε ς  σ ιμ ά  σ τόν χ ρ ν α ο δ ό ξ α ρ ο ν
[ ’Α π ό λ λ ω ν α

Δ ίχ ω ς  π ά ψ η  υ μ ν ο λ ο γ ο ύ ν  το ύ  Α ία  τές  τ ιμ ές .

Άντκίτροφνι.

Τ ίμ ια  ’Α γ λ α ΐα  κ ’ Ε υ φ ρ ο σ ύ ν η , π ο ϋ  ά γ α π ά ς  
Ί έ ς  ω δ ές , ώ  θ ε ο κ ό ρ ε ς  κ ά λ λ ισ τες '

Κ α ι  Θ α λία , π ο ύ  π ιθ υ μ ά ς  το ύ ς  ύ μ ν ο υ ς  μ α ς
[ ε ία ά κ ο υ α ε  

Τ ο ύ τ η ν  Ιδόντας τή  γ ιο ρ τ ά α ιμ η

* Σημ. τοΰ «Νονμα». *Η ώΐή χύτη, μεταφρασμένη 
κι άπό τον χ. Κ. ΙΤαλχμά, δημοσιεύτηκε στί> 125 φύλλο 
τον «Νουμα»

κάμει. Δέ θέλω τίποτες, τού είπε τό παιδί, μαναχά 
νά μοΰ δο>κεις τήν άδεια νά πάω νά πάρω τ ’ ά λ 
λουνοϋ βασιλιά τήν θυγατέρα γυναίκα. Κ αί κίνησε 
γ ιά  έκεΐ. Σ τό  δρόμο γλέπει έναν γέροντα μέσα σ ’ 
ένα λόγγο απέραντο κ ’ έκοφτε δέντρα, πού δέν 
τ ’ αγκάλιαζαν τέσσερεις, μέ τό ένα τό δάχτυλο, 
σάν τά  σπαράγγια, τόν ζαλώνονταν κατόπι στά 
π λά τη  άπό καμιά σαρανταρά καί πήγαινε σάν νά 
μήν είχε τίποτες άπάνω του.

— Μπω, μπώ ! Τ ί άνθρωπος είναι τούτος πού 
κόφτει τά  δέντρα σάν τά  σπαράγγιαΙ Είπε τό πα ιδί. 
— Τ ί ε ΐμ ’ έγώ! τού είπε αυτός. Τ ί είναι κείνος πού 
γνώρισε τσοί γκαμήλες, πού κατάλαβε τά  μήλα κ ι’ 
έρριξε τό τόπι τό θεόρατο! — Έ γώ  είμαι, τού λέει 
τό πα ιδ ί. Έ ρχεσα ι μ ε τ ’ έμένα νά πά νά πάρω τήν 
κόρη τού βασιλιά; -  Έ ρχομαι. Κ αί κίνησαν αντάμα. 
Στό δρόμο βρίσκουν έναν άράπη. Δέκα τέσσερεις φούρ
νοι ε*βγαζαν ψωμί κι ’ όλο τό τρωε κι ’ άκόμα χάλευε. 
Κ αί σίντας δΐψαε, έσκυβε τό στόμα έκεΐ πού πέρναε 
τό π ο τά μ ι— κ ’ έπινε όλο τό νερό καί τό ποτάμι 
στείρευε. — Ά χ !  νά εΐταν ψύχα άκόμα, ήλεγε.

— Μωρ’ τ ί  άνθρωπος είσ’ έσύ ! Τού λ ένε .—■ Τ ί 
άνθρωποι είναι κείνοι πού γνώρισαν τσοί γκαμήλες, 
τά  μήλα κ ’ έρριξαν τό κανόνι κςιί κόφτουν τά  δέν-

Π ο μ π ή ,  π ο ϋ  γ ιά  τ ή ν  τ ν γ ΐ]  τή ν  κ α λή  π ρ ο χ ω ρ ε Γ
[ μ '  ά σ π ο ύ δ α . 

Έ σ ίμ ω σ α  μ έ  Λ ν δ ίσ ια  ά ρ μ ο ν ία  
Ν ά  ψ ά λ ω  το ν  Ά α ώ π ιχ ο  
’Ε π ε ιδ ή  γ ι  ’ α γ ά π η  σ ο υ  

Ή  Β ο ιω τ ία  έ ν ίκ η σ ε \.  Ή γ ώ ,  σ τό  σ κ ο τα δ ερ ό  
Ν ά  π α ς  τό  π α λ ά τ ι τή ς  Π ε ρ σ ε φ ό ν η ς  τώ ρ α  

Τ ό ν  Κ λ ε ό δ α μ ο  ν ά  ίδ έ ίς  
Κ α ι  μ η ν ύ τ ρ α  ξ α κ ο υ σ μ έ ν η ς  α ντρ εία ς ,

Ν ά  το ύ  φ α ν ερ ώ σ ε ις  π ώ ς  στή ς  ’Ο λ υ μ π ία ς  
Ί ή  δ ο ξα α τή  τ ή ν  κ α ρ δ ιά  τή  ν ιά  τή ν  κ ό μ η  τ ο ν

[ σ τεφ ά νω σ ε  
Τ ό  π α ιδ ί  τ ο ν  μ έ  φ τ ερ ά  β ρ α β ε ίο υ  π α ιν ε τ ο ϋ .

Κ ΘΕΟΤΟΚΗΣ

JOHN SCHMITT
Μέ καρδιά πικραμένη καί μέ μ ά τ ια  βουρκωμένα 

άπό θερμά δάκρυα δίνουμε στούς αναγνώστες τού 
Νουμα τό χλιβερό μαντάτο τού θανάτου τού J o h n  
S c h m i t t ,  ένοϋ άπό τούς πιό τρανούς καί φουμισμε'- 
νους φιλολόγους πού μ ’ όλη τους τή  δύναμη άφιε- 
ρωθήκανε στήν έρευνα καί τή  μελέτη τή ς  μεσοχρο- 
νιάτικης ρωμαίικης λογοτεχνίας καί μ ’ όλη τους 
τήν ψυχή αγάπησε τή  σύγχρονη έλληνικιά πατρίδα. 
Ό  θάνατος τού έργατικώτατου καί πολύξερου καί 
σοφού αυτού επιστήμονα μέ λύπη κατάκαρδη άκού- 
στηκεν άπ όλους τούς φίλους των μεσαιωνικών σπου
δών καί μέ λύπη πιστεύω θάκουστή κι ά π ’ όλους 
τούς στρατιώτες καί λ.άτρες τής ’Ιδέας, γ ια τ ί αλη
θινά δέν έχουμε νά δείξουμε πολλούς σάν τόν 
S c h m i t t  πού νά δούλεψαν μέ τόση επιστημονική 
άξιωσύνη καί μέ μέθοδο νιά νά ξεδιαλύσουν τά  δ ιά 
φορα ζη τή μ α τα  τής δημοτικιάς μας γλώσσας καί 
νάγωνίστηκαν νά δείξουν πόσο παλα ιά  καί τρανή 
είναι ή ρίζα κ ’ ή παράδοση τής σημ-ερνής μας τής 
λαλιάς.

— Τ ις μελέτες του γιά  τή μέση καί νέα έλλη- 
νική άρχισεν ό S c h m i t t  ά π ’ αύτά τά  φοιτητικά 
του χρόνια. Σ τ ά  1889 τύπωσε γιά  διδαχτορική 
του διατριβή μιά πολύτιμη μελέτη γιά  τά  Χρονικά 
του Μορέως, πού σέ δαύτη διαλαλεΐ τή  μεγάλη 
άξία πού έχει τό ποίημα αυτό νιά τή γλώσσα καί 
τήν ιστορία τού Ι Γ ’ καί ΙΔ ' αιώνα, εξετάζει τά  
διάφορα χειρόγραφα καί τ ις  παραλλαγές τού χρονι
κού καί μάς φανερώνει καί τ ις  ιδέες του γιά  το»

τρα σάν τά  σπαράγγια! Τ ί ε ίμ ’ εγώ μπροστά τους !
— Έ μεϊς είμεστε, τού είπαν αυτοί. Έ ρχεσαι νά 

γένομε σύντροφοι; — "Ερχομαι- κ ’ο,ΐ τρεις κίνησαν γ ιά  
τήν κόρη τού βασιλιά.

Παρέκει γλέπουν έναν γέροντα. 'Αλωνάρης, σ ’ έ
ψενε ό ήλιος, έβραζε ή γης άπό τή  ζέστα. Αύτός 
εΐταν εβδομήντα γούνες ντυμένος κ ι’ άκόμα κρύωνε : 
“Α χ, ψιά στιά , αδέρφια, κρύωσα, ε^λεγε. — Μωρ’ τ ί 
άνθρωπος είσ’ εσύ, μέ τόση ζέστα νά κρυώνεις ; — 
Τ ί είναι κείνοι ποΰκαμαν κείνο καί κείνο... Τόν π ή 
ραν κ ι’ αυτόν αντάμα. Π ήγαν παρέκει κ ’ είδαν έ'ναν 
ασπρομάλλη πού είχε δυό μυλόπετρες δεμένες στα 
ποδάρια κ ’ έφευγε σάν πουλί γλήγορα, φουτούραε. 
Τόν πήραν κ ι’ αυτόν κ ’ ε'φτακαν στο βασιλιά. Κείνος 
πόκοφτε τά  δέντρα σάν σπαράγγια, άκκουμπάει μ ιά  
βολά όπάνω στό π α λ ά τι καί τό κουνάει όλόβολο 
άπό τά  θεμέλια. Βγαίνει ο βασιλιάς καί τούς ρω
τά ει τ ί  θέλουν.—  θέλομε τή τσιούπρα σου γυναίκα 
γ ιά  τούτο τό πα ιδ ί.

— Ν ά σάς τή  δώκω, ε ίπ ’ ό βασιλιάς, μαναχά 
έχω κ ά τι πράματα νά μού κάμετε πρώτα καί κα
τ ό π ι.— Καλά τού είπαν αυτοί.

— Τόν γλέπετε κείνον τό λόγγο έκεΐ πέρα; θ έ 
λω σέ τρεις ώρες όπάνω νά κόψετε ολα τά  δέντρα.



■ποιητή τοϋ πολύστιχου ποιημάτου. Ή  διατριβή 
ίπιγράφεται.Όi e C h r o n i k  ν  o η Μ o r  e a ,  
e in e  U n te r s u c h u n g  ü b er  d as V e r h ä ltn is s  
ih r e r  H a n d sc h r if te n  und V e r s io n e n , * ’ εί
ναι μια πολύ καλή «ρχή των ύστερνών κλασσικών 
εργασιών τοϋ S c h m itt  γ ιά  τά  Χρονικά τοϋ Μορέως. 
Τον άλλο χρόνο, στ* 1890, ¿τύπωσε γιά  το ίδιο 
ζήτημα  κι άλλη διατριβή πού έχει τήν επιγραφή ;
Z u r  U e b e r l i e f . d e r  C h r o n i k  v o n
M O P e  a  καί τήν αφιερώνει στό δάσκαλό του τόν 
K o n ra d  H o fm a n n  πού τονρριξε τήν ιδ ία  καί μέ 
πολλούς τρόπους τόν βοήθησε νά καταγίνη μέ τά  
Χρονικά τοϋ Μορέως.

— Έ π ε ιτ α  δ μακαρίτης ό S ch m itt  κατέγινε 
μέ τό παραινετικό ποίημα τοϋ ’ Αλεξίου Κομνηνοΰ 
τό γνωστότερο με τόνομα Σπ,ανέας, πού είναι άπό 
τ ά  πιό αρχαία, άν μή τάοχαιότερο ά π ' δλα τά  
σωζόμεν α δημοτικά έμμετρα κείμενα. Προτύτερα 
τή  μεγάλη φιλολογική καί γλωσσική άξια τού Σ π ά 
νιά  είχε δείξει δ κ. Ψνχάρης ί 1 )· κι ίσια iota άπό 
τά  δ ιδάγματα τοϋ δασκάλου μας ξεκινώντας δ 
S c h m itt  έγραψε μ ιά  αξιόλογη γιά τό Σπανέα μ ε 
λ έ τ η  πού τυπώθηκε στό περιοδικό τοϋ κ. Κ  Γ U Π1-
b a  c h e  r (B y z a n tin isc h e  Z e its c h r if t .  Τόμ. 
A ' σ. 316  — 332). Έ κ εΐ έξίτασε καί τά  διάφορα 
χειρόγραφα πού περιέχουν τό ποίημα τοϋ Σπανέα κ ’ 
ύποσκέθηκε νά μάς έτοιμάση καί μιά γενικιά Ικδοση 
όλων τών γνωστών παραλλαγών, πού ξεχωρίζουν 
πολύ ή μιά άπό τήν άλλη κ ’ έχουν τόσες διαφορές, 
ώστε μπορούμε νά σπουδάσουμε τ ις  διατύπωσες τοϋ 
ποιημάτου άπό τόν IB ' I í '  αιώνα καί σύνωρα 
νά παρακολουθήσουμε τό ξετύλιγμα της δημοτικής ; 
γλώσσας άπό τό ενα ώς τά.λ.λο χρονικό σημ,εϊο πού i 
είπαμε. Μιά τέτο ια  έκδοση τών παραλλαγών τοϋ 
Σπανέα  θά ή το σπουδαία υπηρεσία στή μεσοχρονιά- 
τικη  φιλολογία μας· μά δ θάνατος δέν άφηκε τό 
φιλότιμο έπιστήμ-ονα νά μάς τήν τελείωση) και τώρα 
Κύ ριος οίδε πότε θά τήν ίδούμε. “Ισια-ίσια γ ιά  τήν 
έκδοση τοϋ Σπανέα είχα  κ ’ εγώ στείλει στον 
S c h m itt  μια  παραλλαγή ξεσηκωμένη άπό τόν 
κώντικα 712 τής Έ&νικής Βιβλιοϋήκης τής 'Ε λ
λάδος. Τώρα δμ,ως πού πιθανέ δ S c h m itt  θά τήν 
τυπώσω έγώ δ ίδιος μαζί μέ τήν άλλη συλλογή μου 
τών εμμέτρων δημοτικών κειμένων πού βράβεψε στό 
διαγωνισμό της τοϋ 1905 ή Γλωσσική Εταιρία.

I l Le Poème à Spanéas στ* Mélanges Renier. Paris 
1 eae, <J. 261—£83.

— Τ ά κόφτω έγώ, ε ίπ ’ δ γέροντας, κ ’ ίσα, κρίτς, 
κρίτς σάν σπαράγγια τάκοψε όλα κ ι’ άπόμεινε δ 
λόγγος σιάδι.

— θ ά  βάλω δέκα καζάνια φαγί νά βράσουν, 
ε ίπ ’ δ βασιλιάς, καί σαράντα φούρνους νά βγάζουν 
ψωμί καί νά φάτε όλα. — Τά τρώω ’γώ, ε ίπ ’ δ 
άράπης. Τοιμάστηκαν τά  καζάνια κ’ οί φούρνοι ολοι 
έβγαζαν ψωμί. Π ήγε δ άράπης: Γ ιά  στάσου νά ίδώ 
άν έχουν άλας, είπε καί, χώ π , όλο τό καζάνι μέ 
μ ιάς τό κατάπινε, όσο πού τάφαε όλα. Γίάνει στούς 
φούρνους κοιτάει τά  ψωμιά άν ψήθηκαν καί τά  τρώει 
καί κείνα ό'λα πού δέν τόν πράφταιναν οί φούρνοι. 
Π ήγε χαμπέρι στό βασιλιά, έτσι κ ’ έτσι, προστάζει 
δ βασιλιάς άλλα τόσα νά φτειάκουν.— Κ αλά ε ίπ ’ δ 
άράπης. Έ βγα λ ε  ψύχα φαγί γ ιά  τούς συντρόφους 
καί δυό τρία καρβέλια ψωμί, καί τ ’ άλλα τάχαψε 
δλα. -  Νερό, άρχίνησε νά φωνάζει, νερό. Έ κ εΐ πέρ- 
ναε τό ποτάμι άπό τήν πολιτεία. Βάνει τό στόμα, 
πάει τό π ο τά μ ι, στείρεψε.

Κ ατόπι τσοί λέει δ βασιλιάς: Έ χ ω  έναν φούρνο 
καμένον σαράντα μέρες καί σαράντα νύχτες κ ’ ένας 
άπό τ ’ εσάς νά μ πει μέσα. —  Μπαίνω έγώ, ε ίπ ’ δ 
γέροντας μέ τ σ ’ εβδομήντα γούνες. Ε ίχε  κοκκινίσει 
δ, φούρνο;, είχε γενει κάρβουνο λνωμένο. “Αχι, ρίξτε 
ξύλα ακόμα, κρυώνω, εκαν’ δ γέροντας. Τούς φωνά-

Συνωρα μέ τή  μελέτη του γιά  τό  Σπανέα τύ
πωσε δ μακαρίτης δ S c h m itt  στό Δελτίο τής 'Ιστο
ρικής καί ’Εθνολογικής Εταιρείας ( ί )  καί αποίημα 
δνέκδοτο τον Μαρίνον Φαλιέρη · .  Τόν πρόλογο καί 
τ ις  σημείωσες τής έκδοσης αυτής τ ις  έγραψε σέ 
γλώσσα δημοτική. Έ κεΐ δ αληθινός Ρωμιόφιλος 
γράφει σέ κάπια  σημείωση καί κάτι βαρυσήμαντα 
λόγια γιά  τόν Ελληνικό Μεσαίωνα· καί τά  λόγια 
αυτά τής σημειωσούλας εκείνης είναι καιρός πιά 
έμεΐς οί Έ λληνες νά τά  σημειώσουμε καλά στήν 
καρδιά μας. Έ κ εΐ πάλιν δ μακαρίτης δ S ch m itt  
γράφει μέ πραγματικό πόνο καί τούτα : «σχεδόν 
όλη ή οίκοδομή τής Ιστορίας και φιλολογίας τοϋ 
'Ελληνικού Μεσαίωνα έγινε άπό ξένα χόρια» καί τά  
λόγια αύτά πρέπει καλά νά τά  σκεφτή ή ελληνική 
πολιτεία κ ’ οί Ρωμιοί φιλόλογοι.

Κ αί τώρα έρχεται ή σειρά νάναφέρουμε τήν ερ
γασία εκείνη πού Ιριστικά έκανε αθάνατο τόνομα 
τοϋ J o h n  S c h m i t t .  Ή  εργασία αυτή είναι ή 
κριτική έκδοση τού Χρονικού τ ου Μορέως ( ϊ )  στή 
σειρά τών Βυζαντινών κειμένων πού έκδίδει δ “Α γ 
γλος Βυζαντιολόγος καί καθηγητής στό Π ανεπιστή
μιο τής Κανταβριγίας κ. J . Β  U 1* y .  Τό ελληνικό 
κείμενο τού Χρονικού τον Μορέως είχε τυπώσει κατά 
τό 184 5  δ γάλλος μεσαιωνοδίφης J .  Β  U C h  Ο Π 
άπό τόν κώντικα τής Κ οπεχάγης. Μά ή έκδοση 
αυτή δέν είναι δλοσδιόλου γιά  φιλολογική χρήση 
γ ια τ ί ούτε άπό παλαιογραφία ήξερε καλά δ B l l -  
c h o n  οΰτε κριτική τάξη καί μέθοδος μπορούσε σέ με
σαιωνικό ρωμαίικο κείμενο νά εφαρμοστή στήν εποχή 
εκείνη πού μόλις είχεν αρχίσει ή συστηματική καί συ- 

; φωνα μέ τ ις  αξίωσες τή ς  επιστήμης σπουδή τή ς  νέας 
ελληνικής γλώσσας.Στό S c h m i t t  λοιπόν χρωστούμε 
τήν κριτική έκδοση τοϋ Χρονικού τ ον Μωρέως, πού 
άναγνωρίστηκεν άπό τούς πιο σοβαρούς καί ξακου
στούς επιστήμονες γ ιά  πρότυπο κριτικής ε*κδοσης τών 
μεσαιωνικών δημοτικών κειμένων. Μά ή επιτυχία  
του αΰτή είναι αποτέλεσμα κόπου καί μελέτης πολ- 
λώ χρονώ γ ια τ ί δ μακαρίτης δ S c h l ü i t t  γιά  νά 
γίνη τέλεια ικανός γιά  τήν έκδοση αυτή φρόντισε 
πρώτα -  άφήνω τ ά λ λ α — νά μάθη καλά τή  δημοτική 
μας γλώσσα καί γ ιά  τό σκοπόν αυτόν ηρθε κ ’ έμεινε

1) Τόμ. Δ' σ. 291—308.
2) The Chronicle of Morea. Xpovtxbv -roí Μορέως. Λ 

historiy in political verse, ralating the establishment 
of Feudalism in Greece by the Franks in the thirteenth

! century...(σχήμα 8», a. XCII — 640).

ζει πάλ,ε δ βασιλιάς καί τούς λέει: Μες στήν άκρη | 
τοϋ κόσμου βρίσκεται τό . κόκκινο νερό. Ν ά, τούτο 
τό περιστέρι πάνει κ ’ έρχεται σέ τρεις μέρες. “Αν 
μού φέρετε τό κόκκινο νερό μπροστύτερα άπο το 
περιστέρι θά σάς τή  δώκω τήν τσιούπρα, άν κ ι’ όχι, 
δέ σάς· τή  δίνω. — ’Εδώ είμαι, ε ίπ ’ δ γέροντας μέ 
τις  μυλόπετρες,

Τό περιστέρι κίνησε καί τούτος άκόμα κάθονταν. 
Ά ιν τε , σήκου, τοϋ λένε οί σύντροφοι του, τό περι
στέρι είναι δυό μέρες πού έφυγε.

— Ά ς  έφυγε, εκαν’ αΰτός. Τήν τρ ίτη  μέρα τέ 
λος δένει άπό ένα ζευγάρι μυλόπετρες στά ποδάρια 
του καί φεύγει κΓ αΰτός. Πάνει, παίρει τό νερό στό 
©λυτζάνι πού τοδωκε δ βασιλιάς, βρίσκει στό δρόμο 
τό περιστέρι, τού κόφτει τήν όρά καί γυρνάει γλη- 
γωρότερα.

Ό  βασιλιάς δέν είχε τ ί  άλλο νά ειπεΐ κ ’ έδωκέ 
τή  βασιλοπούλα. Σ τέκετα ι τότες καί τού λέει τό 
πα ιδί: νά τί ανθρώπους έχει ό τόπος μάς κ ι’ άν θέ
λεις, κάνεις πόλεμο. Κ α ί τά  είνόρατά τους άκόμα 
μπορούν καί τά  κάνουν. Έ γώ  είδα στόν ΰπνο μου 
πώς θά πάρω τήν τσιούπρα σου γυναίκα κ ’ ήρθα 
καί τήν πήρα. Κ α ί τότες τό π ά ιδ ί είπε τό είνορό 
του καί γύρισε στό σπ ίτι τού κ ’ Ιζησε βασιλικά.

ΐϊλεοίβασα {"ύπειρος) ώ . Κ.

Ο ΝΟΥΜΑΣ - 23 .τ»0 'Αλωνάρη 1906

μήνες πολλούς στήν Κέρκυρα καί τά  χωριά τη ς  
καί γύρισε κι άλλα πολλά τής Ρωμιοσύνης μέρη.Γιά 
κακή μας τύχη  ό Χάρος σάν πεντάκακος κι ώργι- 
σμένος κουρσάρος άρπαξε τόν άμοιρο τον S c h m itt  
άπάνω στό επιστημονικό του άνθισμα κ ’ Ινώ ίσια—  
ίσια ετοιμαζότανε νά τυπώση τή  γραμματική τών 
Χρονικών τοϋ Μορέως, απαραίτητο κι αντάξιο 
συμπλήρωμα τής λαμπρας έκδοσής του.

Τέτοιος μέ λ ίγα  κι άχρωμα λόγια δ J q h n  
S c h m itt  πού τώρα μοιρολογούμε. -  Οί τόσες καί 
τόσες μεγάλες καί τρανές συμβολές του στή σπουδή 
τής μέσης καί νέας ’Ρωμαίικης γλώσσας θάναι παν- 
τοτεινό μνημόσυνο του τιαηυ.ένου σοφού καί θάναι α 
μάραντα καί μοσχομύριστα λουλούδια τού τάφου του.

Ν ΙΚ Ο Σ  Α. Β Ε Η Σ

ΟΙ ΩΡΕΣ ΤΗΣ ΑΓΑΠΗΣ
(ΑΙΙΟΣΙΙΑΣΜΑ)

Δέ θέλω νά μού πεις τά μυστικά τή ς μαργαρί
τας πού ξεφύλλισες έχτές τά δείλι, θέλω  νά μ ’ Α
κούσεις τώρα. θ ά  ΰοϋ μιλήσω άπόψε πολύ γλυκά, 
δέ θά σέ θνμώϋω, δέ θά σέ κάμω νά γίνεις κακιά. 
Τά νοιώθω πολύ βαθιά πώς μ’ Αγαπβς, πώ ς Λ ζού- 
λια σου σέ κάνει νά μού θυμώνεις. Είσαι καλή. Δέν 
είσαι Οιμώδισσα Οάν της θάλασσας τή ν  δψη. Έ σύ 
είσαι ήμερη καί καλή Οάν τάν κάμπο, πού  βλασταί
νει τά λουλουδάκια πού άγαπςϊς, τίς μαργαρίτες 
πού  θές νά ξεφυλλίζεις θ ά  σοϋ τά  τραγουδήσω τά  
λόγια μου, θά σοϋ τά κλάι,ίω,.Ο. θές, μά θά μ ’ Ακού
σεις. Ά κ ο υ  με, καί ια.ίτα με κατάματα, τ ί δαο θεω
ρούν τά μάτια σου τά μάτια τά δικά μου, δέ θά ρ ι
ζώσει μέάα συυ ποτές, ποτές θά πυργώσει μέσα σου 
τά -ψέμα.

Δέ μ ’ άφιάες νά σοϋ μιλήσω έχτές τά δείλι. Δέν 
ήθελες νά μ ’ Ακούσεις. Δέν ήθελες)νά μέ π ιστέψ εις. 
Μά τώρα έκεΐνο τό δείλι έγίνηκεν έ χ  τ έ ς.

— Μή μοϋ μιλήσεις, μ·: ύπες, γ ια τ ί δέ θά π ισ τέ
ψω! Καί γώ σεδάότηκα τά π ιΐσ μ α  σου. κ ' έφυγα μέ 
σκυμένο κεφάλι Δέν έφυγα σά φταίχτης· έφυγα σά 
σκλάβος Αδικημένος, πού δέν τολμμ τά δίκιο το ν  
νά π ε ϊ μπρος στον άφέντη. Ιίερήφανα είχα σκύψει 
τά κεφάλι μου, γ ιατί τοϋ σκλάβου ή  περηφάνεια 
αύτή  είναι. Κ’ ή  γ:ς τής στράτας διάβαινε, χανό
τανε κάτου άφ’ τά μάτια μου τά θολωμένα. Τώρα 
τά δείλι έκεϊνο γίνηκεν έ χ  τ έ ς.

Κι δμως μοΰ φάνηκεν έχτές πώς σ’ άκουσα ξο 
πίσω μου νά κλαίς καί κλοίγοντας νά λές «μή φεύ
γεις.«Ιτάάου!» Καί στάθηκα Γύρισα πίσω νά σέ ίδώ , 
κ ι άκόμα έσύ ξεφύλλιζες τοϋ κάμπι υ μαργαρίτες.

Οί ώρες περνούνε Γιά νά Εανάρθουν άραγες ; 
Τά ξέρω έγώ τά μυστικά τή ς  μαργαρίτας πού  ξεφύλ
λισες έχτές τά δείλι ΚΩΣΤΑΣ ΓΛΖΙΑΣ

PQMÂ1TK0 ΑΝΑΓΝΟΙΜΑΤΑΡ1
ΑΡΦΑΒΗΤΑΡΙ

Β ρ α β ε μ έ ν ο  στο δ ια γ ω ν ισ μ ό  τ ο ν  * Ν ο υ μ α ·

( Ή  άρχή του στό περασμένο φύλλ.ο).

Τ Ο Ν Ο Ι

Α έ ξ ε ς  τ ο ν ισ μ έν ες  ατή λ ή γ ο υ σ α .  

(κ ό φ φ α , τ ε λ ε ία , θ α φ α δ τ ικ ό ) .

Θε ός, Λα ος, φω νή, ζω  ή ,
ψυ χη , χ «  ρβ, pL νι pb,
λ α  λ ώ , γε  λ ώ , - η  δώ , ζη  τ ώ , 
θά ζώ , θά π η  δώ , θά γε  λώ , 

ζω  ή , κα  λ ή , ψυ χ ή  ά γ α  θή, 
νε pb κα  θα pb, φω νή  ψι λ ή , 

θά τ ι μ ώ  τ ά  .κα λ ά , 
θά πο θώ νά τι μ η  θώ,



ΑΘΗΝΑ ΙΚΗ ΖΩΗ

Η ΓΛΩΣΣΑ*
(’Εγκύκλιος πρδς όλους τούς «υν- 

τάχτας τής «Άχροπίλειος» περί 
τοΰ πώς εις τδ μέλλον 9ά γράφουν 
τά άρβρ«, «υνβντίΰξςις, πρακτικέ, 
είϊήσει; ποΰ 6χ Εημοσιεύωνται στδ 
φύλλο).

Κύριοι συνάδελφοί,

Κάθε ήμέρα πού διαβάζω την «Άκρόπολιν» 
βλέπω μερικά πράγματα γιά τά  όποια δυσαρεστού- 
μαι πολύ μαζή σας. Γ ια τ ί ένώ ξέρω πώς εΐσθε άν
θρωποι με μυαλό, ένφ ξέρω πώς το μυαλό χ υ 
τό  έμαθε άρκετά γράμματα, βλέπω νά γράφετ® 
μ ιά  γλώσσα ασυνάρτητη, ξείγγλωτη, άχτένιστη, 
«&ν τσαπατσούληδες, σάν κατάδικοι πού κάνετε μιά 
δουλειά μέ το στανιό καί με δίχως αρεξι. Γ ια τ ί &ν 
ε ίχατε  όριξι θά έγράφατε πολύ όμορφα. Αυτό το 
καταλαβαίνω όταν σάς άκούω νά αλυαρήτε κωλυ- 
σιερνούντες γύρω άπό το τραπέζι μου. Τότε φλυα
ρείτε μέ μεγάλη ορεξι καί μ ιλάτε κά τι Ε λληνικά  
πού άν τά  γράφατε μέ τη  γλώσσα καί όχι μέ την 
πέννα, θά εβγαζαμε κά τι φύλλα αριστουργήματα. 
Άλλ,ά δέν ξεύρω πώς σάς κχβχλλικεύει δ διάβολος 
κα ί μόλις βουβαθήτε και πιάσετε την πέννα ξεχνάτε 
την γλώσσα πού μιλούσατε προ πέντε λεπτών. Καί 
γράφετε κάτι άλαμπουρνέζικα πού φέρνουνε τον άν
θρωπο σέ απελπισ ία.

’Αρχίζετε καλά στην αρχή.

Μά εκεί πού πάτε καλά ξεφουρνίζετε άξαφνα 
μ ιά  δοτική, πού μέσα στο χειρόγραφο κρέμεται σάν 
τ ις  κολώνες στούς τοίχους τού ’Αρσάκειου. Παρα- 
κάτου καρφώνετε ώς ένα παλούκι μιά συλλαβική 
χΰξησι! Δηλαδή,εις την εποχή πού ζούμε, κ ά τι πού 
μοιάζει σαν νά ζωγραφίζετε έ'ναν άνθρωπο μέ σακά
κ ι καί πανταλόνι καί νά τού φορεΐτε καπ:λλο ισπα
νικό μέ φτερό. Τ ί χρειάζεται ένα τέτοιο λουφίο, 
βρε πα ιδ ιά , στή λέξι; Τ ί χρειάζεται μιά χρονική

* Σημ. ίου «Νουιχά». Τδ άρθρο αΰτδ του Στκβίπου- 
λου δημοτιεύτηχε στή» «Άχρόβοληβ ,(7 τον 'Αλωνάρη, 
σελ. 8, στηλ. 2—3]. "Αμα τδ διαβάσει κι 6 δικός μας 
Χαραλάμπης Άντρεαδης. που βρίσκεται τώρα στή Ρουσ- 
βία, βάποφαβΐτει νά μή γράφει στην ύπιρκαθερεύαυβα ο τα 
δρβρα του βτέλνει βτήν «’Ακρόπολη».

θά πη  δώ πο λύ πο λύ,
θά γε λ ώ  μέ χ α  ρά,
νά ζω  ή  κα λή . 
τ ί  χ α  ρά, τ ί  χαρά !

Α έ ξ ε ς  τ ο ν ι ι ί μ ί ν ε ι ;  ε ίτ η ν  π α ο α λ ή γ ο ν ε ί α .

γά  λ α , γά  τα , μά τ ι ,  με λ ι, 
κΟ μ α , νή μ α , σώ μ α , χ ώ  μα, 
λ έ  ω , π ί νω, δί νω, θέ λω , 
χ ύ ν ω , χ ά ν ω , ν ά ζ ι ,  χοε ζ ι . 
φω νά ζω , τ ι νά ζω , πο τ ί  ζω. 
με γά  λ  η λε  κά νη γε  μ ά  τ η  γά  λ α . 
θέ λω  γά  λα  με καφέ.
θέ λω  ψω μ ΐ μέ πο λύ μέ λ ι .
φά γε  λ ί  γο  μ έ λ ι.
1 χ ω  λ ί γο ψωμί.
νά ή  με γά  λ η  γά  τ α .
τδ  κα  λδ ά γώ  ρι με λε τα .
2 χ ω  έ ν α  β ε λ ό ν ι  ψι λδ.
θ ά  ρά ψω τδ  φό ρε μ ά .

αύζησι σέ άλλη λέξι, πού μοιάζει σάν άστειοτάτη 
υπόκλισι έμπρός στην μεγαλειότητα τού δασκαλι
σμού; Πότε ακούσατε νά μιλάη κανείς μιά τέτοια 
φτειασιδωμένη, γλώσσα, χωρίς νά αρχίσουν όλοι 
τριγύρω νά τον κοροϊδεύουν; Πότε & πατέρας σας 
σάς έστειλε στο διάβολο μέ τό « ίπελθε;»  Υ ποθέ
σατε πώς πάτε σπήτι σας καί σάς ρωτάει δ π α τέ
ρας σας: «Τ ί νέα, βρέ πα ιδ ί, άπό τη  Βουλή;» Τ ί 
θά τού ειπήτε; Μήπως θά αρχίσετε;

— ’Ενφ ήγόρευεν άπό τού βήματος δ κ. Κολο- 
κυθόπουλος, δ κ. Παπαρούνας έγερθείς ήνέωξε τούς 
δακτύλους τής δεξιάς χειρός καί έτεινε ταύτην 
πρός τον ρήτορα, τού προέδρου οΰτω έξαναγκασθέν- 
τος νά ανακαλέση τόν κ. Παπαρούναν είς τήν τάξιν 
καί νά έπιβάλϊ) αύτώ ό’πως ικανοποίηση . . . καί τά  
λοιπά κ α ί...δ  κ. Παπαρούνας ήτήσατο φυγγνώμην...

Ά κούς ήτήσατοί θ ά  σάς δείρηι δ πατέρας σας. 
Τό ξέρετε καλά αυτό. Δέν τό λέτε στο σπήτι έτσι, 
όπως δέν τό λέτε καί στο καφενείο, όπως δεν τό 
λέτε καί στο δρόμο. Λέτε άπλώς όταν σάς ρωτούν: 
Έ νφ  μιλούσε ό Κολοκυθόπουλος τόν μούντζωσε δ 
Παπαρούνας. Γ ια τί νά μ ή ' τό γράφετε κ ι’ δλας ; 
Τ ί είναι ή εφημερίδα; Σάν έ'νας άνθρωπος. Πού βγα ί
νει κάθε πρωί καί μ ιλάει στον κόσμο όπως θά μ ί
λαγε άνθρωπος. Πάρτε τόν αναγνώστη καί τήν 
εφημερίδα ώς δύο οίλους πού κάθουνται καί πίνουν 
μαζή τόν καφέ τους καί κουβεντιάζουν. Ό  αναγνώ
στης ακούει τί ε'γινε χθες πού έλειπε, άς πούμε, 
άπό τήν Ά θήνκ. Ή  εφημερίδα τού δ ιηγείτα ι καί 
λέει καί τήν ιδέα της, όπως κάθε άνθρωπος πού 
ένφ διηγείτα ι λέει κ ι ’ όλας άν ήτα ν σωστό αυτό 
πού έγινε. Τόσο είναι άληθινό αυτό πού φαίνεται 
σ ’ όποιον δήτε νά διχβαζγι εφημερίδα, θ ά  τόν δήτε 
νά ζαρώνγ, τά  φρύδια του, νά θυμών/ι, νά γελάη, 
να κάνη ένα σωρό κουνήματα. Ξέρετε τ ί σημαίνουν 
ολα αύτά ; Δ ιαβαζει άρθρο καί σέ κάθε γραμμή 
λέει κΓ αυτός άπό μέσα του τήν γνώμη του.

Αύτή λοιπόν είναι ή -γλώ σ σ α  ή ζωντανή, ή 
αληθινή, πού πρέπει νά γράφουμε. Ή  μακαρουνέ- 
ζ'.κη δέ μ ιλ ιέτα ι. Ό π ω ς δε μ ιλ ιέτα ι καί ή δημο
τ ική , ή πολύ δημοτική, πού τή λένε — ας την πούμε 
καί εμείς—μαλλιαρή("). Ούτε ή μ ία , ούτε ή άλλη. 
θ ά  άκολουθήσετε λοιπόν τά ς μεταξύ τών δύο. Ά π ό  
σήμερα απαγορεύεται αυστηρώς ή χρήσις εκείνων 
πού είπα  ανωτέρω.

* Σημ. τοϊ «Νουμδ». Αύτδ μήν τδ προσέχετε' τδ γρά
φει & Σταβ. έτσι γιά τδ φόθο τών ’Ιουδαίων, μήπως καί
τδν ποΰνε...δημοτικιστή I

Ο ΝΟΥΜΑΣ—23 τόΰ ‘Αλωνάρη. 1906

Α έξες  π ρ ο π α ρ ο ξ ύ τ ο ν ε ς .

μιά θη μ α , μα θή μα  τα , νή μα  τα , 
φό ρε μ α , φο ρέ μ α  τα , χ ώ  μα  τα , 
ά λο γο , α  λο γ α , ά χ ε  ρα,
χά θη χε, χώ θη κε, χύ θη χε, 
ψή θη κε, λύ  θη κε, δέ θη κε, 
χ ά  νε τε, κά νε τε, π ί νε τε.

τδ  φό ρε μ α  χ ά  θη κε- —  τδ  ά λο γο λό θη- 
*ε·— τδ βό δι δέ θη κε —  τδ ψω μ ί ψή θη κε — 
τδ  νε ρδ χ ύ  θη κε.

μ ά  θε τε  τδ  μά  θη μα· —μην κά νε τε  $ τ α 
ξί ες*— μ ή  φω νά ζεις πο λύ'·— μ ή  χύ  νε τε  χ ώ 
μ α  τα* — μήν πίνετε πολύ νερό' 

τά  παθήματα  μαθήματα .

(Ινέ^εατα. 

ά λ ο γ ο ,  έ ξο ή, ά γώ ρι, ώρα, 
ά λά τι, ά μά ξι, έ κα *δ, 
ά ξί ος, ά γ ιο ς ,  ά γά πώ*.

Κάθε συντάκτης πού θά παραβή αύτήν τήν Ε γ 
κύκλιον θά τιμωρήται αύστηρώς. Πρόστιμο δύο δραχ
μών θά έχετε γιά  κάθε δοτική, μετοχή, απαρέμ
φατο, παρακείμενο κλπ. Έ ν  ντιοτροπγ;. ~ (Σημείω- 
σις: Τ ίθεται πρόστιμο δύο δραχμών είς τόν Τ ιμ . 
Σ τα θ . διά τό «υποτροπή»^ θά ! τιμωρεισθε μέ πρό
στιμο δέκα δραχμών. Κ αί &ν τό ξανακάνετε βχ 
παύεσθε ώς αγράμματοι καί ακατάλληλοι γιά τήν 
σύνταξι τής « Ά κροπόλεως».

ΤΙΜ . ΣΤΑ Θ Ο Π Ο ΤΛ Ο Σ

    » ____

Σ '  Ε Ν Α  Α Σ Τ Ε Ρ Ι

ΣτΛν κ. ΕϊφΛνη Α. Αιντρινοΰ

' K d  Ttov ή  ν ύ χ τ α  ε ϊχ ε ν  ά ρ χ ίσ ΐ)  
Σ τ ύ ν  κα& άριο  ο ύ ρ α νδ  
Κ α ι  χ α μ ή λ ω ν ε  νά d v o tj  
Κ ά δ ε  άστέρ ι τ ο ν  τρ α νό ,

Φ ω ς έ φ ά ν η κ ε  ατά μ έρ η  
Π ο υ  γ λ ο κ ο χ α ρ ά ζ ε ι α υ γ ή ,
Κ  ’ εϊτα ν  χδ  ό ικ ό  α ο ν  αστέρι 
Π ο υ  α η μ ά δ εβ ε  νά  β γ ή .

Έ σ η μ ά δ ε β ε ,  κι ’ ά γ ά λ ι  
Μ έ λ α μ π ρ ή  ό κ τ ιν ο β ο λ ή  
Ό λ ο φ ώ τ ια τ ο  π ρ ο β ά λ λ ε ι  
Σ τ ή  χ ρ ν α ή  τ ο ν  α ν α το λή '

Μ εα ο ν ρ ά ν ια ε  κα ί ρ ίχ ν ε ι  
Τ ώ ρ α  λ ά μ ψ η  μ α κ ρ ν ά  
Κ α ι  τδν ίσ ιο  δ ρ ό μ ο  δ ε ίχ ν ε ι  
Σ τ ή ς  ν ν χ τ δ ς  τή  α κ ο τ ιν ιά .

Ε ϊ ν ε  δ μ ο ιο  σ τή  φ ύ σ η  
Σ ά ν  εκ ε ίνο  τ ο ν  β ο ρ ρ ια  
Π ο υ  π ο τ έ  δέν  π ά ε ι σ τή  δ ύ σ η ,
*Έ χ ε ι  α ιώ ν ια  δ'ω ριά.

Μ ’ αν ε κ ε ίν ο  τδ  σ κ επ ά ζ ε ι  
Σ ύ γ ν ε φ ο  δ ια β α τ ικ δ  
Τ δ  δ ικ ό  α ο ν  δ έν  τδ  ία κ ιά ζ ε ι ,
’Έ χ ε ις  φ ω ς  π ν ε μ μ τ ικ ό .

ΣΓΙΤΡΟΣ I. ΠΕΡΟΥΛΗΣ

ή μέ ρα ϊ  ψε ξε. 
ή  μη  τέ  ρα ση κώ θη κε, 
θά π δ  με πε ρί πα το. 
έ γώ  θέ λω  λ ί  γο γά  λα , 
ή  μ η  τέ ρα έ €α λε πο λύ  γά  λ α . 
τδ  ά ε ρά κι φυ σδ σι γά  σ[ γά . 
δ θ ε  δς {5 λα  τά  2 κα μ ε  κα λ ά . 
σ* ά γα  πώ  θ ε  ϊ ,  σέ τ ι μώ. 
ά γ ι ος,, ά γ ι ος, ά γ ι ος, ό θεδς. 
θέ λ ω  νά γ ί νω κα λδ  ά γώ  ρι, νά μ '  ά -  

γα  πφ  δ θ ε  δς.
ή μη  τέ ρα μ ’ ά γα  π$ .

Τ Α  Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Α

& Λ α Α V Ν V X
Ρ Β Β Ξ ξ *
γ Γ Υ Γ Q 0 ο Ο
δ Δ ι Δ π Π π 0
€ Ε ε Ε ? Ρ & Ρ
ζ Ζ ί Ζ ος Σ α ς Σ
V) Η η Η Τ Τ τ Τ



τδ Π Α Ν Τ Ο Τ Ε  δδν άξίζει τίς διακόοες χιλιά
δες; €0  χ. ' Υπουργός προστάτευε π ά ν τ ο τ ε  
τδν κ. ταμία κι ό χ. ταμίας βοντονσε δ,τι μπο
ρούσε άπδ τδ ταμείο άφον είχε π ά ν τ ο τ ε  τήν 
προστασία τον κ. ‘Υπουργού. ' Υπάρχει έλπί 
δα την προστασία αύτή νά μήν τή χάσει κι δ- 
ταν άποφασίσει ν ά  παρουσιαστεί μπροστά στδ 
δικαστήριο νά δώσει λόγο για τήν πατριωτική 
του αυτή πράξη.

Μά το πολύτιμο γράμμα δε μιλάει μονά
χα για τήν ' Υπουργική προστασία. Μιλάει για 
χίλι αδυδ πράματα,μιλάει γιάλωποδυτικά χόλπα 
πού γίνονται άπδ ανώτερους υπαλλήλους των 
υπουργείων, μιλάει γιά έδνικδς ύπερεοίες— καί 
μιλάει γιά δλ ’αυτά μδ τόση άδιαντροπιά πού αδ 
χάνει νά πιστεύεις πώς δδ ζέις μέσα ο ’ ελεύ- 
τερο Κράτος παρά σ' ενα ατέλειωτο Φρενοκο
μείο πού τρελλοί μέσα σ ’ αύτδ είναι δλ’ οί τί
μιοι άδρώποι, καί δεσμοφύλακες τους δλ οί 
παλιαδρώποι κ ’ οί λωποδύτες, φορτωμένοι δλοι 
τους τιμδς και αξιώματα χαϊ μοναχή δουλιά έ
χοντας νά φορολογούνε νά κλέβουνε και νά 
τνραννοϋνε ποικιλότροπα τούς τρελλούς.

Τδ γράμμα τού κ. Άποστολάκου μπορεί, 
και τον αξίζει, ν ά  μεταβληδέϊ σδ ρίμες πετα
χτές, νά μπει αδ τρελλή μουσική και νά τρα
γουδιέται στά καφε-ααντάν. Τί κάδεται ό κ. 
Γιάν τον «Μαύρου γάτου»; Νά επιτυχία πρώ
της γιά τδ Κατακλουμ \

— Κατακλουμ, τδ Ρωμαίΐκο! Κατακλούμ!..

Ο Λ Η Σ Τ Α Ρ Χ Ο Σ

Καοάμπελας, καθώς τηλεγραφήσανε άπό την ’Ολυμ
πία ,είτανε νά περάσει τ ις  προάλλες από τον Πειραιά 
καί νά φύγη γιά  την ’Αμερική καί λόγου του.

Φαίνεται θάπελπίστηκε κι ί> αξιότιμος αύτός 
συμπολίτης μας από τά  χά λ ια  πού μάς δέρνουν 
καί αποφάσισε νά γίνει άπό λήσταρχος μετανά
στης. Οί δικοί μας πρέπει μέ κάθε θυσία νάν τόνε 
κρατήσουν έδώ, διορίζοντας τονε άκόμα καί τα μ ία , 
γ ια τ ί τέ τ ια  φρούτα δέ μάς συφίρει νά τάφίνουμε να 

ι φεύγουν άπό τόν τόπο μας. Μάς ξέρουν τόσο καλά 
όξω, ώστε δεν είναι καμιά άνάγκη νάν τούς στέλ
νουμε καί τούς ληστάδες μας γιά  νά μάς γνωρίσουν 
καλύτερα.

Κ Α Ι 1 Ι Ο Σ ·

πού διάβαζε τις προάλλες πώς οί αξιωματικοί του

Ο ΝΟΤΜΑΣ -  23 τοϋ Α λω νάρη  1906

Οικονομικού δυσαρεστήθησαν καί λογαριάζουνε νά 
διαμαρτυρηθούνε γ ια τ ί το σώμα τους αδικήθηκε 
στούς τελευταίους στρατιωτικούς προβιβασμούς, είπε·

— Ή  Κρήτη χάνετα ι, ή Μακεδονία κιντυνεύει, 
το Έθνος μας χτυ π ιέτα ι άπό χίλ ιες δυό μεριές, κι. 
ομώς οί αξιωματικοί μας μόνο τά  γαλόνια συλλογί- 
ζουνται, σάν τούς χαροκόπους σαλίγκαρους τού γέρο- 
Αΐσωπου I . . .

Ό  άθρωπος αύτός δέν είχανε προδότης. Σ ά ς  
τόρκιζόμαστε.

Α 1ΙΟ

τ ις  αηδέστατες ηθικολογίες που μάς προσφέρνουν 
κάθε τόσο μερικέ; φημερίδες γιά  μερικά καλοκαιριά
τικα  θέατρα, μάς έσωσε ενα έξυπνο καί δυνατό 
χρονογράφημα τού ΙΙαπαντωνίου πού δημοσιεύτηκε 
στο ί ’Αστυ» (Τρίτη 11 τού Αλωνάρη).

Ό  Παπαντωνίου με δυνατά επιχειρήματα κα ί 
μέ τή  σιδερένια λογική μάς άπόδειξε πώς σ ’ ολα 
τά  θεάματα μ.πορούνε νά πηγαίνουν οί άντρες, πού 
τά  ξέρουν ολα, καί πώς ήθική των άντρώνε. λέει ό 
Παπαντωνίου, ύπάρχει μονάχα οταν οί άντρες έχουν 
στό πλά ϊ τους, στά τέτ ια  θεάματα, 'γυναίκες ή ανή
λικα πα ιδιά .

Τέτιες διαμαρτύρησες, σάν τού Παπαντωνίου, 
χρειάζουνται καμιά φορά γ ια τ ί αποδείχνουν πώς ο* 
φημερίδες μας δέ γράφουνται μονάχα άπό ταρτού
φους κι άπό στενοκέφφλους.

Δ Ε Ν

είναι ο Ά ποστολακος ό πρώτος δημόσιος τα μ ία ς 
πού κλέβει. Τόσες καί τόσες κλεψιές σέ ταμεία  γε- 
νήκανε προτύτερα κι όμως ή Κυβέρνηση, σά νά γ ί 
νεται πρώτη φορά κλεψιά σέ ταμείο, ξαφνιάζεται 
καί ξ ιππά ζετα ι καί οκέπτεται «νά λάβει μέτρα δ ιά
φορα πρός περιφρούρησιν τού δημοσίου πλούτου», νά 
ζητήσει προσόντα κ ’ έγγύησες άπό τούς ταμίες, νά 
διορίσει περισσότερους οίκονομ, επιθεωρητές καί νά 
κάνιι ο ,τι τή  φωτίσει ό διάολος.

Μήν ταράζεστε καί τ ί π τ ’ ά π ’ αύτά δέ θά γίνει. 
Τώρα λεγουνται πούναι ζεστό τό πράμα. Αύριο που 
θά κρυώσει, θά ξεχαστούν ολ1 αύτά καί τά πρά
μ α τα  θά μείνουνε στή θέση τους, πούναι τόσο καλά 
βαλμένα, άφοΰ &ν τύχει κι άλλάξουνε δέ θά μπορεί 
6 κάθε κ. Σιμόπουλος νά προστατεύει τούς Ά ποστο-

β

Ο ΝΟΎΜΑ2)
ΒΓΑΙΝΕΙ ΚΑ Θ Ε  ΚΥΡΙΑΚΗ

Σ Γ Ν Τ Ρ Ο Μ Η

Γιά τήν ‘Ελλάδα Λρ. ιθ . Για τό Εξωτερικό
φρ.  χρ.  10

20 λεφτά τδ φύλλο λεφτά 20

ΒΡΙΣΚΕΤΑΙ: Στό κιόάκια. τής ΙΙλατείας Σ υντά γ
ματος,'Ο μόνοιας, ‘Γπουργβίου Οίκονομικών,Σταθμοϋ 
Τροχιόδρομου (’Οφθαλμιατρείο), Βουλής, Στάθμου 
Απόγειου Σιδηρόδρομου (‘Ομόνοια), ότό καπνοπω 
λείο Μανωλακάκη (I Ιλατεΐα Στουρνάρα, Έ ξάρχεια) 
βτά βιβλιοπωλεία «Έότΐας» Γ. Κολάρου καν Σακέ- 
του (όδός Σταδίου', άνηκρύ Οτή Βουλή).

Ή  όυντρομή πλβρώνεται μπροότό. κ ’ είνα ι ένός 
χρόνου πάντα.

ΦΑΙΝΟΜΕΝΑ
Κ Α Ι

Π Ρ Α Μ Α Τ Α
ΤΟ Γ Ρ Α Μ Μ Α
ποϋστειλε στδν κ. Σιμόπουλο ό ταμίας Πει
ραιώς-Αιγίνης χ. Άποοτολάκος  α  ζυγιστεί 
βαραίνει περσότερο άπδ τις διαχόσες χιλιάδες 
ποΰκλεψε ή »ποϋχααε», άφον ό κ. Άποατο-  
λάχος υποστηρίζει στδ γράμμα τον, καί τδν 
πιστεύουμε, πώς οί διακόσες χιλιάδες πού λεί
πουν άπδ τδ ταμείο...πέσανε ^δυμα τού κα- 
δήκοντος».

Ά ν  ταφαγε ή τον τά φάγανε,τδ ίδιο χά
νει. Τδ ζήτημα είναι πώς τά χρήματα χαδή- 
χανε, πώς χάδηκε κι δ κ. ταμίας καί μόνο τδ 
γράμμα τον δδ χάδηκε, γιατί α χανότανε κι 
αύτδ ή συφορά δάτανε μεγάλη αφού <5έ δά μα 
δαίναμε τόσα πολύτιμα πράματα. Κ αί πρώτα 
πρώτα μάς μαδαίνέι ό κ. ταμίας πώς δ κ. 
Σιμόπουλος τδν προστάτευε. «Σάς ευχαριστώ, 
χ. *Υπουργέ, δ ι’ ήν μοϊ παρέσχετε π ά ν τ ο τ ε  
προστασίαν καί νποατήριξιν». Μονάχα αύτδ

θ θ θ 0  υ Γ υ V
ι I ι I 9 φ

η
£ Φ

κ Κ Κ Κ  χ X X X
λ Λ λ Α  ψ ψ 4 *Γ

ί* Μ 1* Μ  ω Ω ω α

Φ Ω Ν Η Ε Ν ΤΟ
ΑΝΑΜΑΣΑ ΣΕ ΑΤΟ ΣΓΦΟΝΑ

Ά ο θ ρ α ·  δ — ο ί ,  ή — α ί ,  τ δ — τ ά

λ α  γός, γ ά  το ς , λ ύ  κος, λ ό  φος,
κή  πος, κό πος, φί λ ο ς , μΟ λ ο ς ,
π ίσ  σ α , π ίν  να , κίσ σ α , λ ύ σ  σ α ,
"Α ν να , μάν να , Σ άρ ρα , ρά μ  μ α ,
άρ ν ί, καρ φί, χό ρ  τ ο , χ * ρ τ1»
μ α λ  λ ί , φ ύλ  λ ο .
* 0  λ α  γός δ φα γε τό  λ ά  χ α νο.
Τ ό  άρ νΐ ί  φα γ ε  τό  χόρ  τ ο .
Ό  λ ό  κος δ φα γ ε  τό  άρ ν ί.
"Ε  νά ς γ ά  τ ο ς  π ο  νη  ρός φώ να  ζ ε .  
Ό  γ ά  το ς  δ φα γ ε  τό  γ ά  λ α ,

Ό  μΟ λ ο ;  & λ ε  σε τό  σι τ ά  ρι.
Ό  κή π ος γ έ  μ ι σ ε  ρό δα.

κ ή π ο ς — κόπος. φ ίλ ο ς— μ ύ λ ο ς , 
πίννα  — π ίσ σ α , κ ίσ σ α — π ίσ σ α ,

χ α ρ τ ί —  καρφί.

! Δ Ι Φ Τ Ο Γ Γ Ο Ι
ί
\ ει ει

| Ή  γ ά  τ α  φω νά  ζε ι . —  Τ ό γ α  τ ά  κι θέ-
I λεε γ ά  λ α . — Τ ό κα  νά  ρι πε τ φ .—Τ ό πε π ό -
I νι μ υ ρ ί ζ ε ι . — Τ ό σ ι τ ά ρ ι  γ ί ν ε τ α ι .  —  Ή  ά γ ε 

λ ά  δα πει ν ά ,’ θέ λ ει νά  φά ει* δι ψφ, θέ λ ε ι  
νε ρό.

α τ  α τ  ’

“Ε  να  ά γα> ρά κι π α ί ζε ι μ έ  τ ό  γ α  τά  κι. 
—  Κ α ί τό  γ α  τ ά  κι θ έ λ ε ι  νά  π α ίξ ε ι .  —  Τό  
ά γ ω  ρά κι πει ρά ζε ι τ ό  γ α  τ ά  κ ι. —  Τό γ α -  
τ ά  κι ε ϊ ναι κα  κό, θυ μ ω  ν ε ι . —  Καί τό  ά γ ω -

ρά κι ε ί να ι  κ α κ ό .— Τ ώ  ρα τ ό  ά γω  ρά κι π ο -  
νεΓ, καί τό  γα  τ ά  κι πο νεΤ·

αΓ — φα ί, κα ι κ ι, κα ΐ κά κ ι,, κα ί λ α ,  κ ε -  
λ α ϊ  δω , Α ά ΐ  δω .

ο υ  ο υ

που λ ί ,  που λ ά  κι πού  που λ ο , βου νό , λ ο υ -  
λου  δά κ ι, λ α  γου δά κι, πι ρού νι, π ι οου νά κι. 
- Τ ό  κα νά  ρι εί ναι ώ ρα ΐ ο που λ ά  χι· πε τφ  
π ά  νω  κά τω .
— Κ ά  θε που λ ί  δ χε ι πού που  λ α .
— Π ά  νω που λ ά  κι, 

κά τω  που λ ά  κι, 
ποΟ ι ϊ  σαι που λ ά  κι ; 
π ά  ει τό  που λ ί !

—  * 0  π ε  τε ι νός φω νά ζε ι κου κου ρί κοι» 
κου κου ρί κου.

— Σ ή  μ ε  ρα θά κά νω ά ε τό ,
| ά ε τό  μ ι  τ ή ν  ού ρα 

νά  πε τ ά  ει ά ψη λ ά ·  
τ ί ώ  ρα ΐ α τ ί  κα  λ ά  !
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λώκηδες κι ό κάθε κ. Ά ποττολάκος νάδειάζει τό 
τα μ ε ίο . . . .ά π ό  πατριωτικούς λόγου;.

Εκείνο πά λ ι πού λένε, νά διορίσουνε σε μερικά 
ταμεΐα  Οίκονοριικούς άζιωαατικους, είναι νά ζεραίνε- 
β τά  σαι γέλια.Μ ήπως ένας καί δυο είναι οί Όίκονομ.. 
αξιωματικοί που περασανε ίσαμε τώρα από τα  
Σ τρατοδικεία  γ ιά  παρόμοιες μπερμιταντοδούλιες

Τό ράσο δεν κάνει τον παπΚ, [Λ* ούτε καί ή 
στολή τον τίμια υπάλληλο.

Μ Ι Α

απόδειξη τρανή κι αΰτή στο γενικικο ξεβ ίδω μ α .Ή  
Ίερ. Σύνοδο εκλεζε τούς Δεσποτάδες καί ή Κυβέρ
νηση δεν τούς διόρισε γ ια τ ί, λέει, οί βουλευτάδες 
θέλανε γ ια  τ ις  επαρχίες τους άλλους κι όχι κείνους 
πού εΥλεξε ή Σύνοδο.

Κ αί τά  γράφουν αυτά οί φημερίδες έτσι, δίχως 
σκόλια, σά φυσικώτατα πράματα, κ ’ επειτα  απο
ρούν οί ίδιες πώς δσο πάει καί σβήνει όλότελα το 
θρησκευτικό αιστημα στο λαό !

Μά πώς θέλετε, θεομπαίχτες,νά σεβαστεί ό λαός 
τή  θρησκεία όταν κάθεστε καί του λέτε πώς τόν 
αντιπρόσωπό της, σά νάναι κανένας τελωνοφύλακας, 
τονε διορίζει δ βουλευτής ;

Σέ μερικές περίστασες επιβάλλεται το ψέμ.α, 
μά δεν το νιώθετε.

Β Ρ Ε Θ Η Κ Ε

καί μιά φημερίδα γνωστικιά, μέσα σέ τόσες θεοπά
λαβες, νά δώσει μιά συβουλή λογική στούς Κ ρητι
κούς. Ν ά μαζευτείτε ο λ ’ οί Κρητικοί, τούς είπε ή 
« ’Ακρόπολη», συμπολιτευόμενοι κι αντιπολιτευόμε
νοι, γύρω άπό τόν πρίγκηπα, νά γίνετε όλοι μιά 
ψυχή, καί νά πολιτευτείτε σύφωνα μέ τ ις  περί
στασες.

Αυτό λέγετα ι λογική. Τό άλλο πού συβουλέ- 
ψανε μερικές '^πατριωτικές φημερίδες τούς Κρητικούς, 
•νά πάρουνε δηλ. τά  όπλα καί νάν τά  βάλουνε μ ’ όλη 
τήν Ευρώπη, λέγεται παλαβομάρα.

Ή  άρώστεια αΰτή, όσο κι άν είναι πατριωτική 
κι οχι δημοκοπική, δέν τους άφίνει νά νιώσουν και 
τή  μεγάλη θυσία πού κάνει σήμερα δ πρίγκηπας 
Γεώργιος νά μή φεύγει άπό τήν Κρήτη μά νά μένει 
σαν πιστός πατριώ της στη θέση του, κ ’ ϋστερ’ άπό 
τήν τελευταία απόφαση τής Ευρώπης.

i «  1« 

Τ ά  παι δά κι* I χου νε μ α  τά  κ ια , χ ε -  
ρά x ta , πο δα  ρά κια. 

Τ ά πα ι δά κια πα ί ζου νε. 
Μέ τά  μα τα' κια πα ρα τη  ροΟ νε.
Μέ τά  χ ε  ρά κια π α ί ζου νε καί π ιά  νου νε.
Μέ τά  χει λά  κια μι λοΟ νε, γε λοΟ νε, λέ

νε κα λ ά  λο γά  κια. 
Μέ τ ά  πο δα ρά κ ι*  πη δοΟ νε καί πα- 

τοΟ νε.
Έ  κα ρυ διά κά νει κ α ’ρυ δια, ή  μη

λ ιά  μί) λ α , ή κυ δω νιά κυ δώ νια, ή λε μο
νιά λε μό νια, ή συ χιά  σΰ κα, ή ά πι διά ά- 
π ί δια, ή κο λο κυ θιά κο λο κύ θια καί ή φα- 
σου λ ιά  φα σου λ ια . 

ο ι  ο ι  

λ α  γοί, γά  το ι, λύ κοι, λο φοι, xfj ποί, κό ποι, 
ψ ί  λοι, μύ λοι, γΟ pet, χοΓ ροι, τοΓ χοι. 

Οί λα  γοί εΐ ναι ζω  η ροί.

ΤΡΕΛΑΑ ΤΡΑΓΟΤΛΙΑ

Τ Ο  Κ Α Σ Τ Ρ Ο

Ι Ι λ ά ΰ ε ι  κ ι ά να α τα ίνε ι  

Τ όαα  ό  Ν ο ϋ ς  π α λ ά τ ια ’ 
Ρ ή γ ια σ ε ς ,  π ο ύ  ντ α ίν ε ι  

Μ ’ ά σ τρ α  κ ι ο μ ο ρ φ α ίν ε ι  

Μ έ  γ α λ ά ζ ια  μ ά τ ια .

ΙΙλά'& ει κ ι ά να α τα ίνε ι  

Τόαα ό  Ν ο υ ς  σ τον Κ ό σ μ ο :  
Κ ά τ ι ,  π ο ύ  π ε θ α ίν ε ι  

Κ ά τ ο υ  ά π ό  τδ δ ιό α μ ο  

Κ α ι  μ ’ ά ιΦ ο ν ς  π λ η δ α ίν ε ι .

ΙΙλά & ει «ι ά να α τα ίνε ι  

Τ έτο ια  ό Ν ο υ ς  α ιδ έ ρ ια ,

ΓΙοΟ δ ,τ ι α ν ά β ε ι ά σ τέρ ια  

Φ ω ς ά χ ν α  α π ο μ έ ν ε ι  

Σ τ α  τρ α ν ά  Τ ο ν  χ έρ ια .

Ι ΐλ ά ϋ ε ι  κ ι ά ν α α τ α ίν ε ι.. . .

Έ ν α  δ μ ω ς  μ ο ν ά χ α ,

Μ ιά  ν υ χ τ ιά  π ο ύ  α τα ίνε ι, 

Μ ά γ ισ σ ά  Τ ο ν  ή  β λ ά γ α  

Λ ά μ ια ,  π ο ύ  ά ν α σ χ ίν ε ι

Λ ύ σ σ α ς  κα ί κ α τά ρ α ς  

Τ ο ύ ς  ά χ ν ο ν ς ,— τύ ρ ίχ ν ε ι·

Ν ά ,  μ έσ  ’ σ τή ς ά ντά ρ α ς  

Τ ύ  σ κ οτά δ ι' λ ύ χ ν ο ι  

Φ α ίνο νντα ι τρ ο μ ά ρ α ς

Τ ά ό ν ο  ά σ τρ α φ τερ ά  τη ς  

Μ ά τ ια  στο σ κοτά δ ι —
Δ υ ό  φ ω τ ιές  ο  ιό ν  “ ̂ ,δ η —
Κ α ί τά  δνδ  φ τερά  της,
Μ α ν ρ α  σά γ α γ ά τ η ς ,

Γ ύ ρ ω  τοι» ά ν ε μ ίζ ο ν ν  

Κ α ί  το  α π ο γ κ ρ ε μ ίζ ο υ ν .

Σπέτσες ΓΙΑΝΝΗΣ ΠΕΡΙ ΙΑΛΙΤΗΣ

Οί γά τοι εΐ ναι πο νη ροί.
Οί λιί κοι εϊ ναι θε ριά.
Οι λό φοι εΐ ναι χ α  μη  λά  βουνά. 
Οί κι) ποι εΐ ναι ώ ραΓ o r ί  χου νε ώ ραΓ α 

λου λού διά .
Οί φί λοι εΐ ναι σάν ά δερ φοι.
Οί μυ λοι γυ ρί ζου νε καί ά λέ  θου νε τό

σι τά  ρι.
Οί χοΐ ροι εΐ ναι ζώ α.
Οί τοΓ χοι εϊ ναι χ α  μη λοι ή ά ψη λοί. 

—  Ε ϊ ναι κα μω  μέ νοι ά πό σα νί δια καί 
ξύ λα  καί &λ λα . 

α ν  ( = α 6 )  

αύ γό, αίιγά, 
σαύ ρα. 

Τό που λί κά νει αύ γό.—  Ά  πό τό αΰ γδ 
γί νε τα ι ί  να που λά κι. 

Ή  σαιί ρα εΐ ναι ζω  ο. — ‘Η σαύ ρα εΐ ναι 
σά φί δι, μά ί  χε ι πό δ ια .— Καί ή σαύ ρα γεν- 

αύγά.

Ε ρ γ α  bjai Η μ β ρ α ι

ΚΑΤΑΚΛΟΥΜ
Στά υπόγεια τής μεγάλης μπυραρίας τά «’Ολύμ

πια» έχει τή ν  τρύπα του ό «Μαύρος Γάτος», Αέν 
είναι άληθινός γάτος, άν και έχει τρίχωμα δσο καί 
oi άληθιν. ί. Κάθε άλλο. Είναι ό τραγουδιστός, ζω
γράφος, καρικατουρίστας, χαριτολόγος, μονολογο- 
γράφος κτλ. κτλ. Λνρί Ύ άν Είναι δ Παριζιάνος 
μποέμ μέ μακριά μαλλιά, μούσι, γυαλιά και στα· 
χτιά ρεδιγγότα "Εχει βοηθούς τήν κυρία *Γόλ μιά 
χαριτωμένη Γαλλίδα πού Απαγγέλλει νοστιμότατα 
καί δια6( λικώτατα,καί έναν Kir,pto πού μοιάζει τόσ» 
τού Σαμψάκου, ώστε νά είναι π·ά γνωστός στό Κα- 
τακλούμ μέ τ ’ όνομα τού ’Αθηναίου.. Αναρχικού.

Καί τ ί κάνουν στό ύπόγειο; Ό , τ ι  θέλετε. Πρώτα 
δταν μπαίνετε σάς άναγγέλλει ό *Υάν έπισημότατα.

—'Ο κύριες έρχεται άπό κηδεία.
—’Ετούτος έρχεται άργά γιά νά δείξει πώς είνα ι 

άριστοκράτης.
Οί όλλοι πού έχουν π ιάάει τραπεζάκια άπό νω

ρίτερα γελούν, φωνάζουν κ ι’ ύστερα ά π ’ αύτή τήν 
άλλόκοτη Αποθέωση ξαναρχίζει ό Ύ αν τά τραγαύ. 
δια του.

Είναι πεταχτά τραγουδάκια, πειραχτικά, σατυ
ρικά, γεμάτα καλαμπούρια καί έχουν τά παραδο- 
ξώτερα θέματα Ο Ταάρος Νικόλαος Ή  έπΐόκεψη 
τού Κάϊζερ οττιν Κέρκυρα, ότό Φ ά λ η ρ ο ύ  νέι ς φό
ρος τού κ Σιμόπουλου καί ένα άωρό άϊλες καντάο 
νέτζες έξατμίζονται σάν άφρός σαμπάνιας μές Οτήν 
ύπόγεια  ταβέρνα πού Αντηχεί Από γέλια καί Από 
θόρυβο γλεντιοϋ.

★

— Πρίγκηπες καί πριγκηπέσσες, προσφωνεί ό 
Ύ άν,ξέρω πολύ καλα πόσο διψάτε τίς καλλιτεχνι
κές άπολαύσειι. IV αύτό τώρα θά κάνουμε τ!ς «τε
χνικές σκιές» καί θά παρακολέάω τό διαλεχτό κοινό 
που μέ τιμά μέ τήν παρουσία του νά μένει φρό
νιμο.

Οί «Τεχνικές σκιές» είναι στ’ άληθινά κάτι καλ- 
λιτεχνικώτατο πού όδηγάει τό θεατή καί άκροατή 
σ’ ένα όνειρο.

Καί λέω έπίτηδες τό θεατή καί άκροατή γ ιατί 
Λ ζωγραφική καί ή μουσική ένωμένες μάς ξεση
κώνουν γιά λίγες στιγμές άπό τήν πραγματικότητα 
τής ταβέρνας.

Σ τίχοι τού Σιλβέστρ, τού Litvu, μελοποιημένοι 
καί εικόνες τού Υ άν πού προβάλλονται σ’ ένα μ ι
κρό, λευκό πανν), ένφ τό διαμέρισμα είναι σκοτει
νιασμένο.

01 προβολές παρακολουθούνε τό τραγούδι. Φαΐ- 
νουνται καί άβύνουν ήρεμα, όχι άπότομα, δπως 
γεννιέται καί χάνεται μιά είκόνα στή φαντασία μας.

Καί είναι ώραΐα αύτή ή μετάπτωση άπά τά γέ 
λια στήν καλλιτεχνική συγκίνηση.

Στό τέλος ό Υ άν τραγουδάει τόν »’Εθνικό ύμνο 
τού Κατακλούμ» ένώ τόν συνοδεύουν μέ καραμού
ζες ειδικές οί γλεντζέδες χειροκροτήματα ρυθμικά 
άντηχοϋν κ ι’ ό κόσμος φεύγει εύχαριστημένος χωρίς 
νά θυμάται τ ί σκουτοϋρες είχε σήμερα καί χωρίς 
νά συλλογιέται τ ί καινούργιες θάχει αύριο.

Α. Μ.

o r  ( = α ό )  

αύ τ ί ,  χ ύ  τ ιά ,  
δαυ κι, οαυ χ ιά ,  
χα υ  xt, να ύ τη ς. 

Ε χ ω  δυο αύ τ ι ά . — Με  τ ά  αΰ τ ιά  άκούω . 
Ό  λ α  γ  ς έ χ ε ι μ ε  γ ά  λ α  αί» τ ιά . — Ά  γ α -  

π α  πο λί> τ ά  δαυ χιά. 
Ή  χ ε  λώ  να ϊ  χ ε ι χ α υ  χί. 

ε ν  ( = ε φ )  

εί» χ ή , ψεύ τ η ς , 
ψευ τ ιά .  

Είι χ ή  γο νε ων ί  τ.χ  ρε καί τά  βου νά  
ά νέ βα . 

*0  ψεύ τη ς  >ε ει ψέ μ α  τ α . 

ε ν  (= = ε6 ) 

ά λεύ ρι, ά  λευ ρά;, 
ά λευ ρω μ έ  νος,
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Τοϋ Μ, Ά νθέμη.
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Τ ί γλύκα, χύνει στήν καρδιά μου Α ώρα 
Πού χάνεται τό φώς καί τό σκοτάδι 
Σιγαναχέλλει ά π ’ τό βουνό. Τό βράδι 
Νά το ' φώς είναι γ ιά  σκοτάδι τώ ρα ;

Σάν καρτερείς τή  νύχτα  τάν καλή σου 
Κι' ά π ’ τή  χαρά πού θ&ρθει Αναγαλλιάζεις, 
Μ' αύτή δέ φαίνεται κ ι' Αναστενάζεις. 
Λύπη ή  χαρά γεμ ίζει τήν ψυχή σου ;

Μά νά τη ν , έρχεται άλαφρή τρεχάτη 
Κ* ένα φιλά γελάει στό γλυκό μ άτι .. 
'Αχόρταστη ώρα τής χαράς έκείνης !

Έ τσ ι δταν μέσ’ ά π ' τά  κλαριά περνάει 
‘Ολόγιομο τό μάτι τής σελήνης,
*Ω τό φιλί πού ό νους μου κολυμπάει I

ΜΗΤΣΙΙΣ ΚΑΛΑΜΑΣ

Θ Ε Α Τ Ρ Ι Κ Α

ΝΕΑ ΕΡΓΑ
Μ εγάλη είταν)ή θεατρική κίνηση τών δυο περα

σμένων ¿βδομάδων. "Εργα καινούρια, ξένα καί πρω
τότυπα, παραστάθηκαν στά διάφορα θέατρα καί 
θόρυβος πολύς γεννήθηκε γύρω σέ ηθοποιούς καί σέ 
συγραφεΐς. Ό  κ. Οικονόμου πρώτα, δ γνωστός σκη
νοθέτης τοϋ Β. θεάτρου, έσχημάτισε θίασο κι άρ
χισε παράστασες στό παλιό Βαριετέ πού ξαναχά- 
φηκε έτσι καινούρια ζωή μέ τό δημιουργικό δαιμό
νιο τοϋ νέου διευθυντή του. Έ ν α  έργο άπο κείνα πού 
δεν είναι ούτε δράμα, ούτε κωμωδία,ούτε κάνε φάρ
σα, κι δμως φαίνεται πώς είναι λίγο ά π ’ όλ’ αΰτά, 
χρησίμεψε γ ιά  πρώτη τοϋ θιάσου. Ό  «Σέρλοκ 
Χόλμς» τοϋ γνωστού ρομάντσου τού Κόναν Ντό'ιλ, 
ένέπνευσε τόν άγνωστο συγραφέα τοϋ σκηνικού Χόλμς 
νά γράψη δράμα με τέτοια  υπόθεση,βάζοντας άπάνω 
στή σκηνή τ ις  διάφορες περιπέτειες τού τρομερού 
αστυνόμου. “Ισως . τό έργο αΰτό νά είναι κα τώ 
τερο καί ά π ’ τή  χειρότερη φραντσέζικη φάρσα, 
σ ’ εμάς δμως πού βουτημένοι είμαστε στά βαλτο- 
νέρια τής παριζιάνικης άηδίας μάς φάνηκε μόνο γιά  
τή  πρωτοτυπία του. σάν καλύτερο άπό κάθε άλλο

φεύ γω , φευ γά  λα , 
eit λο γ ία .

Τό ά λεύ ρι γ ί νε τα ι ά πό τό σι τά  ρ ι.■ 
Ά  πό τό ά λειί ρι γ ί νε τα ι τό ψω μ ί.

η ν  (  =  « 6 )

Η δ ρα I να αδ γ ό .—  Ε σ ύ  τι η δ ρ ε ς ;-  
*0 φ ίλ ο ς  ηδ ρε τό φ ίλο .

Δ Υ Ο  Ο Μ Ο Ι Α  Σ Υ Φ Ω Ν Α

ΣΤΗ ΜΕΣΗ ΤΚΣ Λ ΕΞΗΣ

σάκ κος, λάκ  κος, ψύλ λο ;, φελ λός, ά λ  λος, 
φύλ λο, π ίσ  σα, πίν να, κόμ μ α , ράμ μ α , άμ
μ ος, κισ σός, κόκ κος. 

*0  ψ ύ λ λ ο ς  ε ίν α ι ζοΟ δι. —  Ή  ψ ύ λ  λ «  γεν- 
νψ α δ γ ά .  —  ‘Ο ψ ύ λ λ ο ς  π η  δψ ά ψ η λ ά .  

‘Η  θ ά λ α σ σ α  £ χει ά μ μ ο . —  Ό  ά μ μ ο ς  
εί ναι ψι λός.

μιά πού δ θίασος αποφάσισε νά μήν άρχίση μέ κάτι. 
σοβαρώτερο.

★

Πρέπει νά πούμε μιά μεγάλη άλήθεια. Ό  κ. 
Οικονόμου είναι λαμπρός δάσκαλος, οί μαθητές του 
δμως έξόν άπό λ ίγ α  πρόσωπα δέ φαίνεται νά πολυ- 
παίρνουνε άπό τή δ ιδαχή  του.Ό σο κ ι’ άν προσπα- 
θήση οσο κ ι’ άν βασανιστή είναι ζήτημα μεγάλο άν 
θά καταφέρω ν* βγάλη τούς ηθοποιούς του ά π ’ τό 
παλιό καλοϋπι. Σ τήν πρώτη παράσταση, ποιός ξέ
ρει υστέρα άπό πόσες δοκιμές, είταν δλα στή θέση 
τους. Μπορούσε κανείς εύκολα νά παρατηρήση δλα 
τά  σημάδια τής επίμονης τής συστηματικής διδα
χής σε κάθε τ ι  ώς καί στά μικρότερα άκόμα. Οί 
κίνησες δλων τών προσώπων είταν μετρημένες,δ τό 
νος τής φωνής τους, δ χρωματισμός τών λέξεων, οί 
χειρονομίες τους, δλα καλά λογαριασμένα.Έ να μ άτι 
λες άγρυπνο τούς παρακολουθούσε κ ’ ένα χέρι σιδε
ρένιο τούς μετακινούσε δώ κ ’ έκεΐ. Οΰτε βήμα πιό 
μπροστά οΰτε π ιθχμή πίσω. “Εβλεπες δτι είχες 
μπροστά σου θέατρο μέ δάσκαλο.

Σ τή  δεύτερη δμως παράσταση, στήν δυσ τυχι
σμένη φάρσα.«Ό λα δανεικά» οΰτε ίχνος τής πρώτης 
εντύπωσης. Οί ηθοποιοί πού παίξανε δέν ξεχώριζαν 
άπύ ηθοποιούς κοινού θεάτρου. ’Εξόν πάντοτε άπό 
δυό τρία πρόσωπα. Κ ι ' δ λόγος άπλούστατος. Στήν 
πρώτη οί τεχνίτες πού λάβανε μέρος είταν οί περ- 
σότεροι ά π ’ τό Βασιλικό κ ’ είχαν πάρει φυσικά 
μαθήματα ά π ’ τό δάσκαλό του, ενφ στή δεύτερη 
οί πιό πολλοί είταν παλιοί ηθοποιοί ξένοι πρός κάθε 
διδαχή . "Ε πειτα σ’ αύτή δέν έγιναν δσες δοκιμ-ές 
έπρεπε νά γείνουν γ ια τ ί τό εμπόριο τρώει τήν τέχνη 
καί καιρός δεν υπήρχε.

*

Ή  κ. Μ. Κοτοπούλη μ ά : έκανε μ ιά  πολύ εΰ- 
χαριστη έκτληξη. Μάς παρουσιάστηκε στήν τρίτη 
πράξη τοϋ «Σέρλοκ Χόλμ;» σ’ ένα ρόλο πρωτότυπο 
κι άληθινά χαριτωμένο. “Επαιξε τήν Παριζιάνα Β α- 
ρωνέσα τόσο γουστόζικα, μέ τόσο σκέρτσο, ώστε δί
κια δ κόσμ.ος συναρπάστηκε καί τήν καταχειροκρό
τησε. Περιμένουμε δμως νά τή  δούμε σέ ρόλο κάπως 
πιό γεμάτο, πιό έσωτερικό. γιά νά καμαρώσουμε τό 
ταλέντο τη ς καί στήν κωμωδία, γ ια τ ί τό πρόσωπό 
πού έπαιξε στό Σέρλοκ είταν περσότερο ζήτημα  με
λέτης κ’ έπιμονής καρά καθαρής Τέχνης.

Ή  μέ 7,ισ σα πε τα  έ δώ κ 5 έ κεΐ.
*Ή μέ λ ισ  σα κ ά νε ι μ έ λ ι  καί κ ερ ί.
Ή  κίσ σα ε ίν α ι πουλί.
Ό  λ ά κ κ ο ς  ε ίν α ι  γε μά  τ ι ς  . νε ρο.
*0 σάκ κος εϊ ναι γε  μά τος α λά τ ι.
Τό ράμ μα ε! ναι ψιλό.

ΔΥΟ ΣΥΦΩΝΑ Σ Τ Η  Μ Ε Σ Η  Τ Η Σ  Λ Ε Ξ Η Σ
ΣΤΛΛΑΒΙΣΜΚΝ'ι ΧΩΡΙΣΤΑ

άρ νί, καρ φί, χαρ  τ ί ,  άρ μη, καρ πός, σαρ γός, 
κορ μός, δαρ μός, σερ τά  ρι, χορ τά  ρι, πόρ τα , 
ά οερ φή, ά δερ φός, πε λαρ γός, σέρ νω, γέρ νω,
δίρ νω, ψ ίλ  νω, γυρ νώ, περ νώ , καλ νω, παίρνω.

*Ηρ θες ήρ θες ■>% λι δό νι καί ή ά νοι ξη 
μάς ήρ θε. -  'Η μέ ρ« άρ χί ζίΐ *αί με γα λώ- 
νει.— Ο έργάτης ά ρ χίζει καί δ ο υ λεύ ει.— 
Ό  γε ωρ γός όρ γώ νει τό χω ρά φι. — Ή  δρ- 
νι θα καί ή πέρδικα γεννούνε α ύ γ ά .—-Τ ό  
άρ νά κι τρώ ει , ορ τα ρά κι.— Τό θα λασ σι νό 
νερό εϊ ναι άρ μυ ρό. —  Ό  σαρ γός εϊ ναι ψά ρι.

(Σ τάλλο φύλλο τελιώνει)

Σ τό  θέατρο τής αΝεαπόλεως» παραστάθηκε δ 
« ’Αθανάσιος Διάκος» πατριωτικό δράμα. Κ αί τό 
έργο αΰτό δέν ξεχωρίζει άπό τά  συνειθισμένα πατριω
τ ικά  τού καλοκαιριού. Μπορούμε δμως ξεχωριστά νά 
μιλήσουμε γιά  τήν ώραία τήν απλή του γλώσσα πού 
φυσικά κ ι’ αρμονικά τραβάει ώς τό τέλος χωρίς που
θενά νά σκοντάφτει, ’Ακόμα γιά κάπια  ποίηση πού 
ξεπηδάει σέ μερικές μεριές στό διάλογο καί γ ιά  τή 
σχετική συντηρητικότητα πού δείχνει σέ π κ χ ικ  πα  - 
τριωτικά λ ό γ ια .Ό  συγραφέα; του νομίζουμε πώς έ χ ε ι 
τή  δύναμη μέ καιρό ίσως νά γράψη άξια λαϊκά έργα, 
μιά πού τόσο βαθειά ξέρει τό μετχχείρισμα τής δη
μοτικής. Μέ τό κομψό κ ι’ αγνό δούλεμα’τής πανώ
ριας καί λεβέντικης γλώσση; καί μέ τήν ξεχωριστή 
αίστητική της δέν είναι δύσκολο νάβρή μιά μέρα 
τό δρόμο πού φέρνει ίσια στή λαϊκή ψυχή.

Σ τή  «Νέα Σκηνή» πα ίχτηκε το τρίπραχτο κοι
νωνικό δράμ,α τοϋ κ. Λαραλέξη «Τά ρόδα τής Ί ε -  
ριχοϋς».Τί θέλησε δ συγραφέα; νά συβολίση με τόν 
τίτλο αΰτό είναι εύκολο νά καταλάβη κανείς άμ,έ -  
οως ά π ’ τήν υπόθεση. Ή  Χρυσοϋλχ, εν’ άθώο ρω- 
μαντικό κοριτσάκι, είναι τρελλά ερωτευμένο μέ τόν 
άρχβωνιαστικό της, έναν τύπο θηνχίου γλεντζέ.'Ο  
ιδανισμός της δμως καί τά  πλάνα όνειρα πού γύρω 
στον έρωτά της έπλεκε ή πχοθ ενική Χρυσοϋλχ σβύ- 
νουνται καί πεθαίνουν σάν ανακαλύπτει άξαφνα τόν 
πολυχγαπημένο της στά πόδια μιάς λάγνας τρελλο- 
γυναίκας. Αύτή είναι ή βάση τού δραμκτου.

Τό έπεισοδιάκι αΰτό, πού ένας τεχνίτης μ πο - 
ροϋσε νά τό ξετυλίξη σ’ δλόκλήρο έργο, φαίνεται 
άδύνατο στό συγραφέα γιά  νά στηρίξη άπάνω ακέ
ραιο τό δράμα του. Γιά τούτο φτιάχνει δεύτερη 
υπόθεση μέ μιά ζωντοχήρα πού τής ρίχνουνται οί 
καλεσμένοι τού σπιτιού κ ι’ αύτή τούς διώχνει μέ 
τέτοιο τρόπο ώστε καθένας του; νά γίνεται ήρωας 
καί μ ιά ; κωμικής σκηνής. 'Ώστε έχουμε φάρσα δλό“ 
κληρη πού πιάνει στό έ'ργο τόπο πολύ περσότερο 
ά π ’ τό δράμα. Όσο δέ γ ι ’ αΰτό, πα ίζετα ι μονάχα 
ά π ’ τή  Χρυσοϋλχ ή καλύτερα μέσ’ στή ψυχγή της 
καί φανερώνεται μέ μονολόγους. Τά πρόσωπα τής 
φάρσας μέ τά  πρόσωπα τοϋ δραμάτου δέν τά  ένωνε ι 
τ ίποτα  μεταξύ τους καθώς και τις σκηνές πού εί
ναι δλότελα ξεκάρφωτες. Γ ια τ ί καί αύτή ή ζων
τοχήρα πού παίρνει μέρος καί στό δράμα δέν έχει 
καμιά σχέση μέ τήν άλλη πού παίζει στή φάρσα. 
Ε ίν ’ έ'να πρόσωπο κομμένο στή μέση. Σ ’ δλόκληρο 
τό έ'ργο φανερώνεται κάποια προσπάθεια λυρισμού 
πού σβύνει δμως άμ ί^ω ϊ σέ διάλογο άτεχνο. Πού 
καί πού ξεπηδάει λίγή  ζωή γιά  νά χαθή γρήγορα 
στή μονοτονία τοϋ λόγου. Ή  τελευταία πράξη κρέ
μεται σάν κομμένη ά π ’ τίς δυό άλλες μ ’ ολη τήν 
ενότητα που έχει τόπου καί χρόνου. Γενικά δ κ. 
Δαραλέξης ώς σύνολο μάς παρουσίασε έ'ργο μετριώ- 
τατο.

“Αν δμως παίρνοντας τό συγραφέα ξεχωρίσουμε 
προσεχτικά τά  διάφορα στοιχεία του θά δούμε πώς 
τά  χαρίσματα δεν τοϋ λείπουν. Ή  ψυχή του είναι 
γεμάτη  λυρισμό και φαίνεται πώς άν μπορούσε δ 
λυρισμός αΰτός νά ξεπηδήσγ, άπό μέσα αγνός όπως 
γεννιέται σκεπασμένος μόνο μέ τόν άπλό πέπλο τή ς 
Τέχνης θά είχαμε ένα ώραΐο ποιητικό φχνε'ρωμα. 
Έ χ ε ι  άκόμα τή  νοσταλγία τοϋ *Ωραίου καί τοϋ 
σεμνού. Τά πρόσωπά του δέν τά ζητάει άνάμεσ* 
στον κόσμο τών σαλοντϋν, κοντά σ ’ ένα πιάνο, μ ίσ ’ 
ά π ’ ένα χορό γύρω στή ψευτοεπίδειξή καί στήν άη-

I* δία . Δέν τόν εμπνέουν τ ίπ ο τ ’ ά π ’ αΰτκ καί κυνη
γάει τούς ήρωές του στό δικό του στόν ποιητικό
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κύκλο τή ς  φαντασίας τ ο υ .Ό ί μορφές του είναι πάν
το τ ε  στά σύγνεφα σε κάποιον, ονειρευτέ κόσμο. ;Κ ’ ή 
άδόνατνι Τίγννι του προστΓΛ’θεΐ νάνεδεΐ ψ-ηλότερα 

·5σο μπορεί, στόν ουρανό αν είναι δυνατέ,νά δτμ,ιουρ- 
γήσγι τ ί ς  Α γαπημένες του μορφές κ ι’ άπό κεϊ υστέρα 
νά τ ίς  κατεβάση στη γίς καί - νά τ ίς  βάλη στη 
σ κ η νή .Κ Γ α ύ τή ς  άκόμα τής «Φ αίας καί Νυμφαίας» 
τ ά  πρόσωπα είναι γεμ ά τα  άπο κάπια μ ά τα ιη  προσ
πάθεια λυρισμού.καί το έργο δλόκληρο είναι κλει- 
•σμ&νο μέσ’ σ ’ εν’ άράχνινο ποιητικέ δ ίχτυ . Γ ια  πολ
λούς λόγους δ κ. Δαραλέξης δε φαίνεται νά είναι 
φτιαγμένος γ ιά  δραματικός* ίσως πιτύχαινε πολύ 
-περσότερο γ ιά  :ποιητής. Μά π ά λ ι. κ Γ .α π ’ το λυρι
σμό του, οσο μεγάλος κ ι’ άν είναι κ ι’ -.οσο κ ι ’ άν 
πλημμυρίζει, μέσα του, δε μένει παρά μ ιά  άτεχνη- 
ξεψυχισμένη πνοή στο φανέριομά του πού σβύνεται 
καί χάνετα ι στην έχτέλεση. Έ τ σ ι τον ποιητή χα ί. 
,ρεται μόνο; δ ποιητής.

*

Ανάμεσα· στά έργα τού Σαίξπηρ εκείνο πού 
-περσότερο τα ιριάζει στο χαραχτήρα τή ς καθαρής 
κωμωδίας είναι δ «Φάλσταφ — οι κυράδες τού 

Όύίνιουρ» (fThe m e r r y  W iv e i  o f  W in d so r) . 
'Ή  παράδοση τάναφέρνει δτι δ Σαίξπηρ ε”γραψε επί
τη δ ες  τέ εργο γ ιά  νά φχαριστήση τήν Έλισσάβετ 
■που είχε ήδη θαμάσει τον υπέροχο κωμικό τύπο τού 
•«•Φάλσταφ» στο ιστορικό δράμα « Ερρίκος ΙΥΓ» κ 'έ- ι 
■πιθυμούσε νά τόνε δή κ ’ έρωτοχτυπημ,ένο.Στήν κω- ί 
μωδία αυτή βρίσκουμε π ισ τότατα  όλα τά  ήθη τής 
ίπ ο χή ς  εκείνης καί τη  ζωντανότατη αναπαράσταση · 
τ ή ς  Ε γγλέζικη ς ζωής. Ό  Φάλσταφ είναι ή ύπερο- ’ 
χώτερη κωμική μορφή πού έπλασε ή οαντασία του 
Σ α ίξπηρ . .Μά καλύτερα ας αντιγράψουμε τον άλη- ι 
Θινά ώραίο καί πιστό χαρακτηρισμό πού του δίνει ; 
δ T a m e  -στήν ιστορία του τής Α γγλ ική ς φιλο- ! 
λογίας, !

• i
*

I

β Έ να ς χοντρομπαλάς έ,κεϊ βλαστήμιά ρης, αστείος, | 
μπεκρής με τό κορμί γιομάτο άπό χτηνώδικες δρμες | 
καί μέ τέ  πιο σπιρτόζο πνέμα. πραγματικέ βαρέλι ί 
κρασιού μέ τήν απέραντη κοιλκρα του, τά  κοκκινι- 1 
σμένα μ ά τια  του, τό ξαναμμένο μούτρο του, τό 
•βυρτο περπάτημά του. Περνάει τή  ζωή του ανάμεσα 
στίς μποτίλιες τού κρασιού καί συχνά βρίσκεται κοι
μισμένος κάτου ά π ’ τά  τραπέζια, .Ξυπνάει μόνο γιά 
νά βλαστημήση, νά γιομίσφ τόν κόσμο ψευτιές, νά 
άλέ.Ίίφ.. ή νά ψευτοπερηφανευτή. Ξέρει χίλιους τρό
πους γιά  νά τσ ιμπάει των άλλωνώνε τά  χρήματα. 
Κ ά ί το χειρότερο πού είναι γέρος, ιππότης, αϋλικές 
και καλαναθρεμμένος. Δέ σάς φαίνεται μ ’ όλ’ αυτά 
πώ ς ·δ τύπος αύτός πρέπει αά είναι αντιπαθητικές, 
«ιχαμ.ένος. Κ Γ  όμως αδύνατο νά τον γνωρίσν) κανείς 
καί νά μή τον άγαπήση. Κ ατά βάθος δεν είναι 
καθόλου κακές* ολη του ή επιθυμία είναι νά παίζη 
μόνο καί νά γελάσίρ. Ό τα ν  βρίζεται μέ κάναν άλλο 
φωνάζει περο'ότερο αυτές απαντώντας μέ τέ  παρα
πάνω στίς βρισιές. "Υστερα όμως ά π ’ τον τσακωμέ 
δεν τοχει τίποτα  νά κάτσγ μαζί τους στο ίδιο τρα- ! 
π έζ ι,νά  τσουγκρίση τέ ποτήρι του μέ τέ δικό τους, 
καί νά πιή στήν ύγειά τους. Τ ίς κακίες του τ ις  
λέει φανερά καί κάθε μέρα, μέ τόση ειλικρίνεια πού ι 
δέ γίνεται νά μή τού τ ίς  συχωρίσει κανείς. « Έ ,  I 
καλά  τέτοιος είμαι, τ ί Θέτε νά κάνω τώρα ; Τ ά χα  
πώς πίνω ; Μήπως το κρασί δεν είναι ώρχΐο πράμα; 
Πώς τό κόβω λάσπη ότα μυρίζουμε ξύλο; -*■ Μήπως j 
είν’ ευχάριστο νά τ ίς  τρώε·. κανείς; Κάνω χρέη καί I

χτυπάω  λεφτά ά π ’ τούς βλάκες. Σάμπω ς είναι κακέ 
νάχγ,ς τ ίς  τσέπες σου γεμάτες; Περηφάνεύουμαι καί 
με το δίκιο μου. Μ ’ άρίαβι νά μέ λογαριάζουν».—
«Ξέρετε οτι δ Ά δ ά μ  καί μέσ’στήν τόση άγνότητα, 
τά  μουρτάρεψε; τ ι  θέλετε λοιπόν νά κάνη δ φτωχές 
Τζών Φάλσταο στο διεφθαρμένο αΰτέν αίώνα; Δ ιά ■ 
βολε, έχω περσότερο κρέας ά π ’ τόν άλλο κόσμο 
κ ι’ άκόμα είμαι φοβερά ακράτητος». Ό  Φάσταλφ 
είναι τόσο είλικρινά ανήθικος πού καταντάει π ιά  νά 
μήν είναι. Σέ κάποιο δρισμένο σημείο τελειώνει ή 
συνείδηση. Ή  φύση παίρνει τή  θέση της κ ι’ δ άν
θρωπος τρέχει στις ορμές του, χωρίς πιά νά σκέφτε
τα ι τό δίκιο ή τό άδικο, σά θηρίο άγριο τώ  δάσωνε. 
Βλαστήμιες, βρισιές, όρκοι, κατάρες, διαμαρτυρίες 
κυλούνε ά π ’ τό στόμα του σάν άπο βαρέλι ανοιχτό. 
Τά ψ ίμματα γεννιούνται μέσα του, ανθίζουνε, μεγα
λώνουνε,γιγαντώνουνται, κουκουλώνουν τό ένα τάλλο. 
Λέει ψευτιές περσότερο γ ια τ ί είναι στή φύση του 
καί στή φαντασία του παρά γ ια τ ί είν’ ανάγκη, ή 
συφέρο. Δ ηγιέτα ι καμιά φορά πώς έτυχε νά πιαστή 
μέ δυο άλλους. Ύστερώτερα λησμονώντας τ ί  είπε, 
κάνει τούς δυό τέσσερες, αργότερα οί τέσσερις γί- 
νουνται ¿φτά, οί ε’φτά οχτώ οί οχτώ  έπειτα δεκα- 
τέσσερες. Τον σταματάνε έδώ γ ια τ ί &ν τόν άφηναν 
μπορούσε νά πή  άξιόλογα, πώς τάβαλλε μ ’ δλό· 
κλήρο στρατό.Σάν πιαστεί στίς ψευτιές του δέ χάνει 
τό θάρρος του καί το κέφι του μά πρώτος πρώτος 
γελάει γιά τούς φαμφαρονισμούς του. « ’Αδέρφια μου, 
παλληκαοάδες μου, πα ιδιά  μου, χρυσές μου καρδιέί 
εμπρός ας είμαστε εύθυμο'., άς παίξουμε καμιά 
φάρσα *». Μ ιμιέται τόσο φυσικά τό ύφος τού ’Ερ
ρίκου πού μπορούσαν νά τόν πάρουν γιά βασιλιά 
ή γ ιά  ηθοποιό. Αύτός δ αγαθός χοντράνθρωπος, δ 
κοιλαράς, δ θρασύδειλος, δ κυνικός, δ φωνακλάς, δ 
μεθύστακας, δ ακόλαστος, δ ποιητής τού καπηλειού 
είν’ ένας ά π ’ τούς πιό αγαπημένους τύπους τού 
Σαίξπηρ. Γ ια τί τά  ήθη του είναι παρμένα άπ ’ τήν 
καθαρή φύση καί το πνεύμα τού Σαίξπηρ συγγε
νεύει υ.έ τέ πνεύ’/.α του».I ί

★

Ό  θίασος Ιΐαντοπούλου άνάλαβε νά παΐξτ, τό 
εργο αυτό κΓ δ ίδιος δ Παντόπουλος νά διαπλάση 
τό ρόλο τού Φάλσταφ. Περιττό νά πούμε ότι ά π ’ 
όλο τον άλλο θίασο δέν περιμέναμε τ ίπ ο τα , περιμέ
ναμε όμως πολλά άπ* τόν Παντόπουλο. Κ αί τό 
κορμί του, κ ι’ ή φωνή του, κ ’ οί τρόποι του, όλα 
τόν έδειχναν αξιότατο γ ιά  νά ζωντανέψη τόν ήρωα 
τού Σαίξπηρ. Γελαστήκαμε! Ό  κ. Παντόπουλος ή 
δέ θέλησε ή δέν μπόρεσε, άδιάφορο, ¿σημείωσε μιά 
κλασική αποτυχία . Κ ’ είναι κρίμα πολύ κρίμα γ ια τ ί 
άφού δέν μπόρεσε δ Παντόπουλος ποιός άλλος Θά 
μπορέσει !

Ά π ’ τούς άλλους ή Κα Κύρου — Κερά Σβέλτα 
κά τι νά φτιάξη καί κάπως το κατάφερε.

*

Όσο γιά τή  μοναδική μετάφραση τού κ. Πο
ριώτη φτάνει νά πούμε ότι δ Σαίξπηρ ολόκληρος, 
αυτούσιος, μ ’ όλη του τή ζωή, τήν τέχνη  του, το 
λεχτικό του, τό ξεχωριστό του, στραγκίχτηκε ά π ’ 
τά Ε γγ λ έζ ικ α  στά Ρω μαίικα χωρίς ο ίτε  σταγόνα 
τ ή ;  Θείας του Τέχνης νά χυθή όξω. Τόϋ κ. Πο
ριώτη σφίγγουμε θερμά τό χέρι του. Τουλάχιστο 
άν τό Νεοελληνικό Θέατρο δέν ά,τοχτήσει πρωτό-

* ΈορΓκος IV *ρ. IV  σχ. I I .

τυπ α  έργα &ς ίχ ε ι άξιες μετάφρασες. Είναι κ1’ 
α.υτ& πολύ !

*

Πολύ όμορφο τό «Τ ζιτζίκ ι»  πού έπαιξε ή κ. 
Μ. Κοτοπούλη. Ά π ό  τό πρόγραμμα φαίνεται πώς 
τό έργο είναι τής Γ. Σάνδ, πιθανότερο όμως είναι 
πώς τραβήχτηκε άπο κάποιο δήγημά της παρά πώς 
φτιάχτηκε ά π ’ τήν ίδια γιά  τό θέατρο. Έ να  δλό- 
κληρο παθητικό ρομάντζο απλωμένο στή σκηνή 
μ ’ αρκετή τέχνη καί μέ πολύ ένδιαφέρο.

Ή  κ. Κοτοπούλη έπαιξε λαμπρά. Καλοί είταν 
κ ι’ οί άλλοι ηθοποιοί, μελετημένοι καί προσεχτικοί.

Λ . Σ ΙΓ Α Ν Ο Σ  

Ε Ι Ι Ι  Γ Ρ Α Μ Μ Α
(Γιά κανεναν καί γιά πολλούς ποιητάδες).

Ή  τυχη σου «αγάπησε καί σοϊπε! γράφε στίχους!
Καί μπέρδεψες τή γλώσσα σου γιά νά φανείς σοφός, 
Γιατί &ν τήν ίγραφες πεζά τή σκέψη σου, μά τέτες 
Άμίσως θά σέ νοιώθανε πώς εΐσανε κουτός.

Γ. Σ. ΖΟΥΦΡΕΣ

ΜΙΑ ΝΙΚΗ
Έ ν α  δίχτυ  άπέ φίδια φαρμακερά τριγύριζε 

δεκα χρόνια τή  Δημοκρατία στή Γαλλία γ ιά  νά 
τήν πνίξγ. Ή  «υπόθεση Δρέϋφους» είτανε μιά έφκαι- 
ρία γ ι ’ άφτό τό πνίξιμο.

Έ ν α  λοχαγό τον άρπαξαν, τον δίκασαν, τον 
στείλανε «τό κάτεργο γιά  προδότη. Ε ίταν έβραϊος. 
Ό τα ν  βρεθήκανε μερικοί νά φωνάξουν πώς στείλανε 
στά κάτεργο εναν άθώο, έκεΐνοι πού τόν δίκασαν 
ξαφνιαστήκανε, θυμώσανε, τρίξανε τά  δόντια καί 
λίγο λίγο κατρακυλήσανε σ’ όλες τ ίς  ατιμίες, σ ’ ό
λες τ ίς  ψευτιές καί δέ σταμάτησαν οΰτε στής π λ α 
στογραφίας τόν κατήφορο γιά  "να μή φανούν οτι γε
λάστηκαν άφτο'ι οί τρανοί γαλονάδες πού θέλουν 
άκόμα καί μέσα σέ μιά Δημοκρατία νάνχι τά ξη  
ξεχωριστή μέ προνόμια, άφτοί πού θαρρούνε άκόμ.α 
ότι άμα αποφασίσουνε κάτι τι είναι σάν τέ « Ά λ ΐ ι»  
Οτι πει» τού Π άπα , πού δέ θέλουνε κανένα ΐκεγχο 
τής Π ολιτείας στού σπαθιού καί του γαλονιού τά 
καμώματα. Στείλανε εναν άθώο στο κάτεργο ; Κ α- 
λοσταλμένος αφού μάλιστα είτανε καί έβραϊος.

Προδότες όσοι τολμ-ήσανε νά βγάλουνε φωνή 
γ ι ’ άφτόνα. Άνοίξανε όλες τ*?;ς μεσαιωνικής σκοτει
νιάς τ ίς  βρύσες γ ιά  νά ποτίσουνε το λαό μ,έ λόγια , 
νά τόν ξεγελάσουνε, νά τον ναρκώσουνε, νά τον 
τυφλώσουνε.

Ό τ α ν  οί πρώτες φωνές γιά  τήν Α λήθεια άκου- 
στήκανε, ξεπροβάλανε κΓ αρχίσανε νά φωνάζουνε 
γιά  το στρατό, γ ιά  τό γόητρό του, γ ιά  τήν τιμή. 
του, άφτοί πού λερώσανε καί στρατέ καί γόητρο 
καί τιμή.

Υπουργοί, στρατηγοί, συνταγματάρχηδες, τα γ -  
ματάρχηδες βγάλανε οωνες άγριε; καί σκορπίσανε 
σάν μιά τρομοκρατία. Αλλοίμονο σ ’ όποιον δέν 
έ'λεγε πώς δ Δρέϋφους καλά δικάστηκε καί δίκαια 
πήγε στο κάτεργο. Βρήκανε τότε έφκαιρία όσοι θέ
λανε νά πνίξουνε τή  Δημοκρατία καί βρήκανε π ά 
τη μ α  γ ιά  νέο έβραιοπόλεμο, πού είναι κΓ άφτές 
μιά φαρμακερή αράχνη πού τυλίγει το νοΰ μέσα σ» 
τόσο πολιτισμό.

Τήν «υπόθεση» που βάσταξε τόσα χρόνια τή ν  
όιαλαλήσανε οί εφημερίδες σ ' ολον τον κόσμο πού 
γύρισε τά  μ ά τια  του στή Γαλλία  καί πρόσεχε νά 
δή τ ί  θ ’ άπογίνν).

Ό  πόλεμος άναψε τρανός. Πόλεμος τού νού γιά  
τή  Δικαιοσύνη καί τήν Α λήθεια.



Ό  Δρέϋφους ιτιά είτανε ένας άνθρωπος πού ώς 
άτομο 5έν είχε σημασία. Πήρε όμως το πρόσωπό του 
τη  μαρτυρική λάμψη πού ε'βαλε φωτιά σ ’ έ'ναν ά γω 
ν* ανώτερο γιά  την 'Ιδέα, γ ιά  το γκρέμισμα της 
τάξης ¡κείνης πού με το σπαθί της καί τά  γαλόνια 
της θέλει καί μέσα στη Δημοκρατία νά μήν έχη 
νά δώση λόγο σε κανένα γ ιά  ο ,τι άφτή δικάζει καί 
γ ιά  δ ,τ ι άφτή κάνει.

Ή  Δημοκρατία τραντάχτηκε στη Γαλλία . Λίγο 
έλειψε νά πέσγ,. Β αστήχτηκε στη θέση της καί 
νίκησε. Κ ι’ άφτός είναι θρίαμβο; αληθινός γιά  τη 
Γ αλλία .

Χρειάζουνται χιλ ιάδες «Νσυμάδες» καί άλλα 
τόσα βιβλία γ ιά  νά γραφούν ολα δσα ξετυλ ιχτή 
κανε γιά  τό μεγάλον αγώνα. Α π ’ το ένα μέρος έ 
κείνοι πού αρχίσανε νά ξεδιπλώνουν τή  σημαία τής 
’Αλήθειας, ά π ’ τ ’ άλλο οσοι θέλανε νά την κομμα
τιάσουν άφτή τή  σημαία, νά την θάψουν πρίν προ- 
φτάστι νά δείξη τό φώ; τη ;.

Μέσα στίς άλλε; φωνές ακούστηκε ξαφνικά ό 
φοβερός, δ μεγάλος βογγητός τοΰ Ζολά με τό 
αΚατηγορω». Ά φτος είταν ό άντίλαλος μ ιάς βαρειάς 
καμπάνας πού θά βουΐζη πάντα στους θολούς του 
ναού τής ’Αλήθειας.

Ό  Ζολά δικάστηκε, καταδικάστηκε. Είναι τώρα 
πεθαμένος .καί δεν είχε ανοιγμένα τά μ ά τια  του 
στό φως τής ζωής την ήμερα πού νίκησε ή ’Αλή
θεια στή Γ αλλία .

Είναι λίγες μέρες πού ί> Ά ρειος Πάγος ίίστερ’ 
άπό τόσα χρόνια και τέτοιο χαλασμό έβγαλε τήν 
απόφασή του τελειωτικά και διαλάλησε, δτι δ 
Δρέϋφους είναι άθώος, δίνοντας με τήν απόφασή του 
μ ιά  κατακεφαλιά σ ’όλυυς εκείνους τούς γαλονάδες πού 
μέ τά  καμώματά τους χρόνια καί χρόνια θέλανε νά 
πνίξουνε τήν ’Αλήθεια, Έ τ σ ι ή Π ολιτεία ε'βαλε 
τή  γροθιά της μπροστά στά μ ά τια  τους.

θ ά  μείνη ιστορική ή συνεδρίαση τής γαλλικής 
Βουλής τήν ήμερα πού ό Πρόεδρος της, άναγγίλ- 
νοντας τήν απόφαση είπε μέ περηφάνεια, δτι γ ι ’ άφ
τή  τήν απόφαση δ πολιτισμένος κόσμος κοιτάζει μέ 
θαμασμό τή  Γαλλία .

Ή  «υπόθεση Δρέϋφους» δπως άρχισε καί δπως 
τελείωσε, φανέρωσε πολλά σκάνταλα. Γ ιά  νά φανε
ρωθούν δμ,ως χρειάστηκε τέτο ια  θέληση καί τέτοια  
δύναμη, πού είναι τιμή  στή χώρα πού τίς  είχε. Ε ί
ναι νίκη πού αξίζει περισσότερο άπό πολλές πού 
κερδίζουνται σέ ι/.άχη.

Σ ’ ολον τον κόσμο μιά τέτοια νίκη είναι ευεργε
τική . Παντού σκορπάει τό σπόρο της καί παντού 
φυτρώνει λίγο λίγο καί απλώνεται τή ς ’Αλήθειας 
τό δε'ντρο.

Μέσα στά τόσα ονόματα πού πολεμήσανε κάτω 
ά π ’ τή  σημαία τής ’Αλήθειας στή Γ αλλ ία ,γ ιά  μάς 
ξεχωρίζει ένα όνομα πού δεν μπορούμε νά μην τό 
αναφέρουμε. Τ ’ όνομα άφτό είναι τού Ψ υχάρη. Κ Γ 
άφτος στήν πρώτη γραμμή γιά  τό μεγάλο άγώνα. 
Είναι ά π ’ τούς πέντε έξη πού μαζή μέ τον γερου
σιαστή Τραριέ ιδρύσανε τό «Σύνδεσμο γιά  τά  δι
καιώ ματα τού άνθρώπου καί τού πολίτη» ΰστερ’ 
ά π ’ τήν περίφημη δίκη τού Ζολά.

Ό  Τραριέ είτανε μαζή μέ τόν άλλο γερουσιαστή 
— πεθάνανε κ ι’ οέ δυό—τόν Σέρερ Κέστνερ ά π ' τούς 
πρώτους πού βγάλανε φωνή δτι δ Δρέϋφους είναι 
άθώος. Τώρα ή Γερουσία ψήφισε νά βάλουν τήν 
προτομή τους στή μεγάλη αίθουσα γ ιά  τιμή , δπως 
ή  Βουλή ψήφισε νά βάλουν τά  λείψανα τού Ζολά 
στό Πάνθεο.

Ό  Ψ υχάρής είτανε κ ι " άφτος στό πλευρό τού 
Τραριέ, τού Ζολά καί τών άλλων πού πολεμήσανε 
γ ιά  τό θρίαμβο τή ς Δικαιοσύνης καί τής ’Αλήθειας.

Κ αί κει στή Γ αλλία  τότε θά τόν λέγανε προ
δότη δπως δλους τού Δρεϋφουσικούς.

Τ δχει φαίνεται τού κ. Ψ υχάρη ή καλή μοίρα 
νά τόν λένε προδότη κ ’ ¡κείνος ναναι άπο τούς έκλε- 
χτούς πού βρίσκουνται πάντα  μέ τό μέρος τής ’Α λή
θειας.

Γ. ΑΦΚΕΡΙΟΣ

Ι Ο _______________________________________

ΒΛΡΒΛΡΟ ΠΑ2ΛΡ0
(Στή στήλη αυτή θά κρεμάμε κάθε βδομάδα, σαν κε

φάλια ληστών, ¿λες τίς ασυνταξίες κι ανορθογραφίες που 
βρίσκουνται σέ καθαρευουσάνικα βιβλία. Συνεργάτες τής 
στήλης αύτής θάναι 6λ’ ο{ άνμγνώστες μας, άρχει μοναχά 
πλάι στδ βαρβαρισμδ πού Ιά μάς στέλνουνε νά σημειώ
νουν τδνομα τοΰ βιβλίου καί τδν αριθμέ τής σελίδας πού 
βρίσκεται).

Δ ιό τ ι τ ο ν  θ ε ω ρ ή μ α τ ο ς  τ ο ύ τ ο ν  π  ρ  ο ϋ  π  ό ·  

θ  ε α ι ς ε ΐ ν  ά ι ... ένω  ή  ά λ ή θ  ε ι α  ε ί ν α ι .
(Λ . Κραααα, καθηγητού τού Πανεπιστημίου, 

Κληρονομικόν δίκαιον έκδοσις Δ '.  Σελίς β).

Τ ό  γ ε γ ο ν ό ς ,  εξ  ο ν  κα τά  τό  έξ  α ν τ ικ ε ίμ εν ο υ  

δ ίκ α ιο ν  π ρ ο β α ίν ε ι ή  ε ις  τ ή ν  κ λ η ρ ο ν ο μ ιά ν  κ λ ή .  

ο ις  . . . ύ π ά ρ χ ο ν σ ι  π ρ ο δ ή λ ω ς .
(Κρασσά, ίδιο βιβλίο, σελ. 8 ).

Έ π ι  ένσ τά α εω ς κ λ η ρ ο ν ό μ ο ν  υ π ό  ά π ο κ ω -  

λ ν τ ικ ή ν  α ιρ εσ ιν , ό  τ ε  α ί ω ρ ο ν μ έ ν η ς  τ α  ύ -

τ η ς .
(Κρασσά, ίδιο βιβλίο σελ. 9).

Τ ή ν  έ ν  τ φ  μ ελ λ ο ν τ ι έ π α χ θ η α ο μ έ ν η ν  α ν τώ  

ώ ρ ι α μ έ ν ο ν  τ ρ ί τ ο υ  ζ ώ ν τ ο ς  ή δ η  π ρ ο 

σ ώ π ο υ  κ λ η ρ ο ν ο μ ιά ν  έτερ ω  ν  ά α π ο δ ώ .
(Τδιο βιβλ.ίο σελ. 10).
Τ δ  α ξ ίω μ α  ο ύ δ ε μ ία ν  ε φ α ρ μ ο γ ή ν  έ χ ε ι  έ π ι  

τ ή ς  σ τρ α τιω τ ικ ή ς  δ ια θ ή κ η ς , ό  δ έν  ε ίν α ι κ υ ρ ίω ς  

έξα ίρ εα ις  λ ό γ ο ν  έ  χ  ο ν  τό  ά τν ίτο ν  α υ τ ή ς .
(Σελ. 13).
" Ο π ω ς  μ ή  ά π λ ο ν ν  θ ε ώ ρ η μ α  π α ρ α μ ε ίν η  τό  

α ξ ίω μ α , ά π ε π ε ιρ ά θ η σ ά ν  τ ιν ες  ν ά  έφ α ρ μ ό α ω α ιν  

έ π ι τή ς  ύ π ό  τ ο ν  κ λ η ρ ο ν ο μ ια ίο ν  δ ο ύ λ ο υ  ε π ’ <5- 
ν ό μ α τ ι τ ο ΰ  μ έλ λ ο ν τ ο ς  κ λ η ρ ο ν ό μ ο υ  γ ε ν ο μ έ ν η ς  

επ ερ ω τή α εω ς  ά  λ λ ’ ο ά ν  τ έ  κ  ρ  ο  ν  α α ν  ε -  

τ  ε  ρ  ο ι.
(Σελ. 14).
Τ ή ς  ε ι ς  τ ό ν  χ ρ ό ν ο ν  τ ο ν  θ α ν ά τ ο υ  Ανα

δ ρ ο μ ή ς , τ ή ς  ε ι ς  τ ή ν  κ λ η ρ ο ν ο μ ιά ν  ν π ε ια ε -  

λεύσ εω ς.
(Σελ. ίδ ια).
Δ ιό τ ι ε λ λ ε ίπ ε ι α ν τ ιπ ρ ο σ ω π ε υ ό μ ε ν ο ς  β ο υ λ ή -  

σ εω ς ικ α ν ό ς , ο ν δ έ  κατά  π λ ά σ μ α  το ιο ν τ ο  τή ς  

ν ο μ ή ς  υ π ο κ ε ί μ ε ν ο ν  ν  π  ά  ρ  χ  ο  ν.
(Σ ελ . 16).

'Ω ς  το ια ύ τη  ή κ λ η ρ ο ν ο μ ιά  κτάται . . . ώ  ς  

ε π ί σ η ς  έ  π  ε  τ ρ  ά  π  η .
(Σελ. 17).

Ι Ι ε ρ ι  το ΰ  τ ρ ό π ο ν  τή ς  έκ π ο ιή α εω ς  ο ύ δ ϊν  

δ ρ ίζ ε ι ή  π ο λ ιτ ικ ή  δ ικ ο ν ο μ ία , ά  λ  λ ’ ο  ύ  χ  ή  τ- 
ι ο ν  μ ά λ λ ο ν .

(Σελ. 19).

Τ ίν ο ς  έ ν εκ εν  ό π ρ α ίτ ω ρ  ε ίο ή γ α γ ε  τή ν  π α ρ α 

π ο μ π ή ν  ε ις  τ ή ν  ν ο μ ή ν  κ α ί τ ί  όι * αυτής έ π ε ζ ή -  

τε ι, π  α ν τ ο ΐ α  ι δ ι δ ά σ κ ο ν τ α ι  θ ε ω ρ ία ι.
(Σ ελ . 21).

‘ Υ π έ ρ  τή ς  θ ε ω ρ ία ς  τ α ύ τη ς  σ υ ν η γ ο ρ ε ί  κ α ί  

ή  μ α ρ τ υ ρ ία  κ α θ  ή ν  . . . έ ξ ο ύ κ α ί  σ υ ν  έ -  

π  ε  τ  α  ι .
(Σελ. 2 2 ;.

"Ο π ω ς  δ ιά  τή ς , έ ν  ή  έ  κ α  λ ε ΐ τ  ο τ ά 

ξ ε  ω ς ,  π ρ ο σ έ λ θ η  εις τ ή ν  δ ια κ α τ ο χ ή ν .  
(Σελ. 25). 

Ώ ς  ώ φ ε λ ίμ ω ς  τ ο ύ τ ο υ  έ ν ε κ ε ν  έ χ ω ν  π ά 

σ α ς  τά ς  έ κ  τή ς  κ λ η ρ ο ν ο μ ιά ς  ά γ ω γ ά ς ,  α ϊ τ  ι -
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ν ε ς  κ α ί ώ ς  το ια ντ α ι ά π η ν θ ύ ν ο ν τ ο  κ α ί κ α τ ά  

τ ο ν  δ ια κ α τ ό χ ο ν , έ π ι δέ τώ ν  κ λ η ρ ο ν ο μ ια ίω ν  

π ρ α γ μ ά τ ω ν  τ ή ν  φ υ σ ικ ή ν  ά π λ ώ ς  δ εσ π ο τ εία ν  ε  ΐ -  

χ ε ν  ό  δ ια κ ά τ ο χ ο ς .
(Σ ελ . 26).
'  Ο  π ρ α ίτ ω ρ  τ ή ν  δ ια κ α τ ο χ ή ν  ά  π  έ  ν  ε  μ  ε  

κ α θ  ’ ώ ρ ισ μ έν η ν  τά ξ ιν  κ α ι σύστημ α, δ ια δ ο χ ή ς ,  

ά  λ  λ  ά  μ  ή  π  α  ρ  ο  ρ  ώ  ν . . . .
(Σελ. ίδ ια).
Δ ιά  τ ή ς  έν έτει 3 3 3  δ ια τά ξεω ς τ ο ν  Κ ω ν -  

α τ α ντ ίο ν  κ α τ α ρ γή σ α ν τ ο ς  τ ή ν  ά ρ χ α ία ν  π α ρ ά  τ φ  

δ ικ α σ τή  α ίτη σ α ’ κ α ί ό ρ ίσ α ντο ς  δτι α ρ κ ε ί  Α π λ ή  

δ ή λ ω ο ις  π α ρ  ’ ο ία δ ή π ο τ ε  α ρ χ ή  γ ιγ ν ο μ έ ν η ,  ε ι σ ί  

δ έ κ α  I ο ί φ ρ ο ν ο ν ν τ ε  ς ... .
(Σελ. 27).
*Α λ λ ά  κ α ι έν α ντώ  τώ  ίο ν σ ι ιν ια ν ε ίφ  δ ι -  

κ α ίω  ν π ά ρ χ ο ν σ ιν  ε υ ά ρ ιθ μ α  τινα  θ έμ α τ α , ά  λ λ  * 

ή  δ ι α φ ο ρ ά  ν φ ία τ α τ α ι. . .
(Σελ. 2 8 ) .
‘Η  έκ  τ ίνο ς  τω ν  τριών λ ό γ ω ν  κ λ ή ο ις  ε ις  

τ ή ν  κ λ η ρ ο ν ο μ ιά ν  π ρ ο ϋ π ο τ ί θ  η ο ι  τά  έ ς ή ς  

τρ ία : θ ά ν α τ ο ς  το υ  κ λ η ρ ο ν ο μ ο ύ μ ε ν ο υ .

(Σελ. 29 ).
Ο  ϋ  δ ε  μ  ί  α  έ  ξ ο ύ  δ ε ν  ό  ς  Α(ί)'ου χ ω ρ ε ϊ  

κ λ ή σ ις . , .δ  ν ΰ ν  ο ύ δ ε μ ί α ν  έχ ε ι ε φ α ρ μ ο γ ή ν ,  

. . .ώ  ς  ε π ί σ η ς  ο ν  δ ο  ί  μ ο ν α χ ο ί .

(Σελ. 3 0 ) .
Ό  μ έ ν  π α τ ή ρ  στερείτα ι π ο ιν ή ς  ένεκ α  τή ς  

π ερ ιο υ σ ία ς  α ν τ ο ΰ , ή δέ μ ή τ η ρ  τή ς π ρ ο ικ ό ς ,  

α τ  ι ν  α π ά ν τ α .
(Σελ. 85).
’Ά δ η λ α  π ρ ό π ω π ά  βίοι. Τ ά  δ ιά  μ έλ λ ο ν τ ο ς  

γ ε γ ο ν ό τ ο ς  π ρ ο σ δ ιο ρ ιζ ό μ εν α , έ  ν  ώ  ε π  ε  τ ρ  ε -  

π  ε τ  ο  . . .
(Σελ. 87).
Κ α ι  τ ο ι  α ν  τ α ί  δ  ρ  ύ [μ  α τ  α ν υ ν  τό π ρ ώ 

τον δη λώ σ ει τελ ευ τα ία ς  β ο υ λ ή σ εω ς  κ α τ α ρ τ ιζό 

μ εν α  ά π ο  τ ε λ  ε ΐ  . . .
(Σελ. 44).
‘I I  ιδ ια ιτέρ α  α υτή  ά ν ικ α νό τ η ς  ε ί α  ή χ θ η  

δ ιά  τ ο ν  ’Ι ο υ λ ίο υ  κ χ ί Π α π ίο ν  ν ό μ ο υ  ε ί  ο  α -  

γ  α  γ  ό  ν  τ ο ς . . .
(Σελ. 4ο ).
‘Η  π ρ ό  τή ς  π α ρ ελ εύ σ εω ς  τ ο ν  π έ ν θ ιμ ο »  

ε ν ια υ τ ό ν  έτερ ο ν  σ ν ν ά π τ ο ν σ α  γ ά μ ο ν  δ έν  ■ ¿ώνβ- 
τα ι ν ά  π ε ρ ιπ ο ίη σ η  τ φ  νέα) ά ιώ ρί . . .  δ  ω  ρ  ο  ν -  

μ  έ ν  η  δ  μ  ω  ς . ..
(Σ ελ . 46).
‘Η  δ ιά τ α ξ ις  α ν τ η  δ λω ς ε ιδ ικ ή  κ α ί ε ις  μ ό ν α  

τά έκ  τή ς  σ /έ α ε ω ς  π α λ λ α κ ε ία ς  τέκ να  ά φ ο ρ ω σ α , 

ά  ρ  γ  ε ι  ν ΰ ν . .  ι ώ ν  <5 ’ β π  ί τ α ύ τ η ς  κ ρ α -  

τ ο ό ντω ν  μ ή  έ χ ό ν τ ω ν ...

(Σελ. ίδια).
(άκολουθει·

Τά λόγια πρέπει να ιιναι σαν τις μονέδες- έ**ΐνες οί 
μονέδες πού γίνουνται δεχτές παντού, είναι καλέ,* ϊτσι γί
νεται καί με τά λόγια εχεΓνα πού καταλαβαίνουν ίλοι, 
είναι χαλά.

Ό  Ρουμάνος Μητροπολίτης Στέφανος. (16 αιώνας).

Ή  δημοτική ποίητη είναι ή σωστή ποίηση- ας πα· 
σκίζουμε νά *ής δώσουμε τήν κυριαρχία. Ά μ α  κυριαρχεί 
ό λαδς σιήν ποίηση, θά κυρίαρχη σέ λίγο καί στήν πο
λιτική.

Ό  Ούγγρος ποιητής Αΐβχ. Ρθΐδίϊ,
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AUGUSTE STRINDBERG

CORAM POPULO’
D e cre& tio n e  e t  s e n te n t ia  v e r a  m undi

ΛΙι·«ίτήριο_
Πρόοωπα

Ό  Αιώνιος, αθώρητος.
Ό  θεό ς. Το κακέ πνέμχ, ό άοπαγας. ί» Κύριος 

άφτοϋ τοϋ κόσμου.
Ό  Εωσφόρος. Ξεθρινιασμένος.
’Αρχάγγελος.
’Αγγελοι.
Ά δ α μ  καί Έ β α .

A' 1 Η Ά Ζ Η  

Ό  ο υ ρ α νό ς*
Ό  θ ε έ ;  .κι ό 'Εωσφόρος καθένας στο θρόνο τον» 

πάνου. Είναι τριγυρισμένοι άπέ αγγέλους. Ό  θ εές  
ί'νχς γέρο; σοβαρές, σ/.εδέν κακός· έχει γένια μακριά 
κ ι άσπρα καί μικρά κέρατα σάν το Μωϋσ·?; τοϋ Μι
χα ή λ  ’Αγγέλου. - Ό  Εωσφόρος είναι νέος κι ομοο- 
φος, κ α τιτίς  σάν τέν Προμηθέα, τέν ’Απόλλωνα κ*1 
το  Χριστό· τέ χρώμα τού προσώπου του είναι άσπρο, 
φωτεινέ, τά  ¡¿άτια του σπιθοβολοϋν, τά  δόντια του 
«ίναι άσπρα. "Ενα στεφάνι φωτερέ κυκλώνει τήν κε
φαλιό του.

θ ε ό ς .
”Ας άοχίσει ή κίνηση, άοοΰ ή τεμπελιά μας χα - 

λα  σε! θέλω  νά κιντυνέψω «κύμα ¡χιά φανέρωση, κε ι 
ας έχω τέ  φόβο νά σκροπιστώ καί νά χαθώ μέσα 
στο χτηνώδικον ό'χλοΐ

Κοίτα ! Κάτου εκεί, στέν "Αρη ανάμεσα καί 
στην ’Αφροδίτη, μένουν ακόμα λίγα  στρέμματα 
τοϋ χτή μ α τό ς μου άχρησίμ,εφτα. Έ κ εϊ θελω νά δη
μιουργήσω έναν καινούργιον κόσμο: άπέ τέ Μηδε
νικέ θά γενηθει καί στέ Μηδενικέ θά ξαναγυρίαε. 
μ ιά  μέρα. Τά πλάσματα πού θά ζήσουν Ικεΐ θά θα- 
ρέψουν πώς είναι θεοί σάν κ ’ έμάς και θά διασκε
δάζουμε, σά γλέπουμε τ ις  μάχες καί τ ις  μ ατα ιότη
τες τους. Ό  κόσμος'της τρελλας άς είναι τόνομά 
του! Τ ί λέγει γ ι ’ άφτέ b αδερφός μου Εωσφόρος 
πού μοιράζεται μέ μ,ένα κείνα τά  χ τή μ α τα  πρές 
το νότο τοϋ γαλετένιου ξουναριοϋ ;

Έ ω ώ φ ό ρ ο ς .
’Αφέντη, αδερφέ, ή κακιά σου θέληση ζητάει 

τα  πάθια  καί τις δυστυχιές. Αέ θέλω νάκούσω γιά 
την ιδέα σου !

θ ε ό ς .
Τί λεν οί Ά γγελο ι γ ιά  την πρότασή μου ;

Οί Ά γ γ ε λ ο ι .
Ά ς γίνει τέ  θέλημα τοΰ Ά οέντη  !

θ ε ό ς .
Ά ς  γίνει έτσι! Κ αί δυστυχία σέ κείνους πού 

θενά δασκαλέψουν τους τρελλου; π ια ’ναι ή ρίζα τους 
κι 6 σκοπός τους !

Έ ω ιΐοόοο« ·.y S»
Δυστυχιά σέ κείνους πού λεν τδ  καλέ κακέ, τέ  

χακο καλο, πού κάνουν τό σκότος φως καί τέ  φως 
σκότος, πού κάνουν το πικρέ γλυκέ καί τέ  γλυκέ 
πικρό! Σέ καταγγέλω  μ.προστά στέ δικαστήριο τοϋ 
Αιώνιου !

θ ε ό ς .
Περιμένω λοιπόν! Γ ια τί πώς μπορείς νά συναν

τά ς τον Αιώνιο πιέ συχνά άπέ τις έκατέ χιλιάδες 
χρόνια, όταν ε’ρχεται σ ’ αφτου; του; τόπους ;

Έ ω ό φ ό ρ ο ς .
θ ά  πάω νά πώ την άλήθια στους άθρώπους 

γ ιά  νά καταστραφοϋν τά  σκέδιά σου.
θ ε ό ς .

Καταραμένος νάσαι, ’Εωσφόρε! Κ ι άμποτε ή 
θέση σου νάναι κάτου άπο τον κόσμο τής τρέλλας 
γ ιά  νά βλέπεις τά  βάσανά του καί οί άθρώποι νά 
σε λεν Τρισκατάρατο.

* ' Ε ω ό ψ ό ρ ο ς .
θ ά  νικήσεις, γ ια τ ί σύ είσαι δυνατές σάν τέ  

Κακό! Γιά τούς άθρώπους θάσαι θεές , σΰ δ συκο
φάντης, Σατανά !

θ ε ό ς .
Κ άτου ο αντάρτης! Όμπρός: Μ ιχαήλ, Ραφ αήλ, 

Γαβριήλ, Ούριήλ! Χ τύπα : Σ αμαήλ, Ά ζαρήλ, Μι- 
χαζαήλ  ! Φυσάτε : ’Ανατολικέ, Π ερά ιη , Έγκΰνε, 
Ά μαίμονα !

( ’Ο ’Εωσφόρος συνεπαίρνεται άπέ ’να σίφουνα 
καί γκρεμνίζεται στά τρίσβαθα).

Β ' Π Ρ Α Ξ Η  

Μ άνου ότΗ  γ ί ς .

Ό  Ά δ ά μ  καί ή Έ β α  κάτου άπέ τέ  δέντρο 
τής γνώσης, ύστερα δ Εωσφόρος με τ η  μορφή φιδιοϋ. ι 

’Έ β α .
Δεν είχα  προσέξει σ ’ άφτέ τέ  δέντρο.

Ά δ ά μ .
Ά φ τέ το δέντρο μάς είναι απαγορεμένο.

’Έ β α .
ΙΙοιός τόπε :

Ά δ ά ρ .
Ό  θεός.

'  Ε ω ά φ ό ρ ο ς ,  .μπαίνοντας).
Ποιος θ ε ό ς ; Είναι πολλοί τέτιοι !

Ά δ ά μ .
ΙΙοιός μιλεϊ ;

’ Κ ω ιίόόρ ος.
Ίόγώ, ό Εωσφόρος που αποθυμάει τήν εφ-υχια 

σας, πού παθαίνεται γιά λόγου σας. Κ οιτάχτε τέ  
καινούργιο τή ς άβγής τέ αστέρι που μηνάει τέ  ξανα- 
γύρισμα τοϋ ήλιου! Ά φτό ’ναι τάστρο μου:έχει π α -  
νου του έ’ναν καθρέφτη που καθρεφτίζει τέ φως τής 
Ά λήθιας.Ο ί αχτίδες του στέ σημπλήρο,μ,α των χρό
νων θά οδηγήσουν κάπιους ποιμένες άπέ καπιαν έρημο 
πρές ί'να παχνί οπού θά γεννηθεί ό γιός μ.ου, ό λυ
τρωτής τοϋ κόσμου.

Ά π έ  άφτέ τέ δέντρο, άμα θά φατε, αμέσως 
θά γνωρίσετε τέ καλέ καί τέ κακό. θ ά  ξέρετε τότες 
πώς ή ζωή είναι ένα κακέ, πως δεν είστε θεοί, πώς 
δ Τρισκατάρατος σάς έχει τυφλώσει καί πώς ή ύπαρ
ξη σας δέν τρέχει παρά γιά νά γίνει μόνο κορόϊδο 
των θεών. Φάτε α π ’ άφτέ καί θάποχτήσετε τέ 
δώρο νά λεφτερωθεϊτε α π ’ τις λύπες, θάποχτήσετε 
τή  χαρά τοϋ θανάτου !

" Ε β α .
’Αποθυμώ νά μάθω καί νά γίνω λέφτερη ! φάε 

κ ’ έσΰ, Ά δ ά μ  !
(Τρώνε τον απαγορεμένο καρπό''.

Γ ’ Π ΡΑ Ξ Η  

Ό  ο υ ρ α ν ό ς .

Ο νο ι ή λ .V
Δυστυχιά σ ’ εμάς, άφοϋ ή χαρά μας τέλειωσι. 

θ ε ό ς .
Τ ί τρέχει :

Ο ύ ρ ιή λ .
"Ο Εωσφόρος φανέρωσε τίς’πράξες σου στούς κα

τοίκους τή ς  γής· όλα τά  ξέρουν κ ’ είναι ίφτυχισμίνοι. 
θ ε ό ς .

’Ευτυχισμένοι 1 δυστυχιά σ’ άφτούς I...
Ο ύ ο τ ή λ .

Τέ σπουδαιότερο, τούς έμαθε το δώρο τής λε- 
φτεριάς, ώστε μπορούνε νά ξαναγυρίσουνε στο μη
δενικό.

θ ε ό ς .
Ν ά πεθάνουνί... Κ α λ ά !...Ά ς  πληθαίνουν προτοϋ 

πεθάνουν. Ά ς  γίνει ή άγάπη  !

Δ' Π ΡΑ Ξ Η

’ Ε ω ι ΐψ ά ρ ο ς ,  (αλυσωμένος);
Φόντα ή  ά γά π η  ήρθε στέν κόσμο, ή  δύναμη μου 

πέθανε. Ό  *Αβελ, πρί λεφτερωθεϊ άπ* τον Κάη, 
είχε γεννήσει μέ τή ν  αδερφή του.

Κ αί θέλω νάν τους λεφτερώσω όλους I Νερά, θά- 
; λασσες, πηγές, ποτάμια,¿σείς πού μπορείτε καί *€ό- 

νετε τή  φλόγα τής ζωής, άνεβήτε! καταστρεφτε!

Ε ' Π ΡΑ Ξ Η

Ό  ο υ ρ α ν ό ς .

Οι’υ ι ή ΐ .
Δυστυχιά σ ’ εμάς ! Ή  χ*ρά μας τελείωσε ! 

θ ε ό ς .
Τ ί τρέχει ;

Ο ύ ρ ιή λ .
Ό  Εωσφόρος φύσησε πάνου στά νερα: ανεβαί

νουν καί λεφτερώνουν τούς θνητούς !
θ ε ό ς .

Ξέρω! μά τώρα ,δά ίσωσα δυέ άπέ τούς λιγότερο 
δοξασμένους πού δέ θά μάθουν ποτές τέ λόγο τοϋ 
αίνίγμ,ατος. Το καράβι του; άραξε ψηλά στέ βουνέ 

ί ’Αραράτ κ ’ έκαμαν θυσίες, 
ι Ο ύ ρ ι ή λ .

Αοιπον ό "Εωσφόρος τους ε’δωσεν ένα φυτέ πού 
τέ  λένε άμπελο, άφτουνοϋ ό μούστος γενάει τήν ηλ ι
θιότητα. Μια στάλα νρασί καί βλέπουν τ ί είναι, 

θ ε ό ς .
Οί άμυαλοι! δέν ξέρουν που προίκησα τέ  φυτό 

τους ·>ε παράξενες αρετές ! τρέλλα, ύπνο καί λήθη. 
Μ ’άφτέ δέ θά ξέρουν πιά όσα είδαν τά  μάτια τους.

Ο ύ ρ ιή λ .
Δυστυχιά σ ’ έμάς ! Τ ί κάνουν έκει κατου οί α 

νόητοι κάτοικοι τής γης;

θ ε ό ς .
Χτίζουν έναν πύργο καί θέλουν νάνέβουν καί νά 

φτάσουν τέν ουρανό. *Α! Ό  Εωσφόρος τούς έμαθε 
νά καταλαβαίνουν ό ένας τέν άλλο. Ά ς  είναι ! θ ά  
μπερδέψω τΙς γλώσσες τους, όίσ-ε τά  σκεδια^τους νά 
μείνουνε στείρα κι b αδερφός μου Εωσφόρος νά 
λουφάξει !

Σ Τ  Π ΡΑ Ξ Η

Ο ν ρ ι ή λ .

Δυστυχιά σ ’ έμάς! Ό  ’Εωσφόρος τούς έστειλε 
τ έ  μοναχογιό του νά διδάξει τήν άλήθια στούς ά
θρώπους·. . .

θ ε ό ς .
Τ ί λέει ;

Ο ύ ρ ιή λ .
Γενημένος άπέ μιά παρθένο δ γιος άφτός καμώ

νεται πώς ήρθε γιά νά λεφτερώσει τούς . άθρώηους 
καί με τον ίδιο του θάνατο καμώνεται πώς καταλεϊ 
τή  φρίκη τοϋ θανάτου.
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Θ ε ό ς .  !
ΤΙ λεν οί άθρώποι ; |

Ο ν ρ ι ή λ .  !
Ά λ λ ο ι λεν πώς ί> Γιος εΐν.κ- θεός, ζλλοι πώς ; 

είναι ô Διάβολος. |
Θ ε ό ς .  i

Τ ί θέλουνε νά ποΰν με r i  Διάβολος ;
Ο ν ρ ι ή λ .

Εωσφόρος !
θ ε ό ς ,  (οργισμένος). |

Μετανοιώνω ποΰπλασα τον «θρωπο π  οίνου στη | 
γΐς· ε"γΐνε δυνατώτερος άπό μένα καί δεν μπορώ νά j 
διεφτύνω π ιά  το πλήθος τούτο τών τρελλών καΑ των j 
άμυαλων. Ά μαίμονα, Έγκύνε, ΓΙεράτή, Α νατολικέ, ; 
πάρτε μου άφτό το βάρος, ¡αναποδογυρίστε τή  σφαί
ρα στην τύχη , μες στά βάραθρα. Κ ατάρα στο κε
φάλι τών ανταρτών 1 Φυτέφτε στο μέτωπο του κα
ταραμένου πλανήτη  την κρεμάλα, σημάδι του εγ
κλήματος, της τιμωρίας καί του πάθους.

Έ γ κ ι ΐ ν ο ς  κ ι  Ά μ α ί μ ο ν α ς ,  (μπαίνουν).

Έ γ κ ύ ν ο ς .

’Αφέντη I Ή  σκληρή θέληση σου κι b ειπωμένος 
λόγος σου πετυχαν το σκοπό τους I Ή  γΐς κυλάει 
στον κύκλο της ! τά  βουνά σωριάζουνται, τά  νερά 
πλημ.μ.υροΰν τη  γίς· το άζόνι σκοπέβει το βοριά, το 
κρύο, τά  σκότη· ή πανούκλα καί ή πείνα καταγου- 
λιάζουν τά  έθνη· ή αγάπη  κατάντησε θανάσιμο ρ.ΐ- 
σος, δ σεβασμός τών παιδιών σκοτωμός'τών γονιών. 
Οί άθρώποι θαρρούν πώς βρίσκουνται στόν άδη καί 
σύ, Α φέντη , είσαι ζεθρονιασμένος I 

θ ε ό ς .
Βοηθια t Μετανοιώνω πού μετάνοιωσα !

Ά μ α ί μ ο ν ι ι ς .
ΙΙολύ άργά! "Ολοι πάνε τά δρόμο τους, φόντας 

ζέλυσες τ ις  δυνάμες . . .
θ ε ό ς .

Μετανοιώνω ! ε"βαλα σπίθες ά φ ’ την ψυχή μου 
σ* άτιμα  πλάσματα  πού ή πορνεία τους με ξεφτε- 
λίζει, καθώς ή γυναίκα λερώνει τον άντρα της σά 
λερώνει τό σώμα της.

Έ γ κ ν ν ο ς  < ίτό ν  Ά μ α ί μ ο ν α .

Ό  γέρος παραμιλάει !

θ ε ό ς .

Ή  δράση μου χάνετα ι, όταν μακραίνουν άπά 
μένα* ή άνισότη τους με*κερδίζει καί σβενουμαι άφ ’ 
την τρέλλα τών απογόνων μ.ου. Τ ί έφταιξα, Αιώνιε ; 
Σπλαχνίσου με ! ’Αφού αγάπησαν την κατάρα, ή 
κατάρα &ς ξαναπέσει πάνου τους, κι άφοϋ δεν τούς 
άρεσε ή ίφκη, ας μακραίνει ή Ιφκή ά π ’ άφτούς.

Έ γ κ ί ν ο ς ,
Τ ί τρελλα I

θ ε ό ς ,  (ταπεινωμένος).
Κύριε, Αιώνιε, κάνας δεν υπάρχει ανάμεσα στούς 

θεούς πού νάνάι ¿μόιος σου· κι άσύγκριτα είναι τά  
έργα σου. Γ ια τί μεγάλος είσαι έσύ καί θαμαστά 
πράματα κάνεις* κ ' έσύ μ.όνος είσαι θεός, μόνος^έσύ]

Ά μ α ί μ ο ν α ς .
Τρέλλα I

'Κ γ κ ι ί ν ο ς ,

Έ τ σ ι πάει δ κόσμος : όταν οί θεοί διασκεδά
ζουν, οί θνητοί κακά τά ε'χουν I . . .

■ (2 ·  Α .)

ΤΑ ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΦΙΛΕΛΛΗΝΟΣ
κ λ τ α δ ικ ιι t o t  ψ γ χ λ ρ ις μ ο ϊ’

Έ ;  αφορμής της μεταφράσεως έν τώ φύλλω τών 
« ’Αθηνών» την 23  ’Ιουνίου της περί Ε λληνικής 
γλώσσης μελέτης τού γερμανου σοφού [)Γ Kl’Ue-  
g e r ,  άπηύθυνεν b τελευταίος οΰτος έπιστολήν Ε λ 
ληνιστί γεγραμμένην καί ή ; απόσπασμα εχει ούτω ;

★

«..."Bets βέβαιοι βτι i ύτέρ τής 'Ελλάδα; ένθουσια- 
σμό; μου 8ν παιδιόθεν τρέφω ουδέποτε θά μειωθώ κκί 8τι 
άναλόγως τών μικρών μου δυνάμεων δέν θά παύσω ποτέ 
εργαζόμενο; ύπέρ αυτής. Χαίρω πολύ 8τι απέκτησα τόσον 
πολύτιμον συνεργάτην έν ’Αμερική τόν σεβαστόν μοι φίλον 
χ. Ρόζε χαί ελπίζω ίτι προϊόντος τοΰ χοόνοο θλ έπιτύχω- 
μεν του σχοποΟ, έν μέρει τουλάχιστον ....Θά εΐδετε εν τώ 
περί προφορά; κεφαλαίω Äri εξεπίτηδες εξέλεξα καί άνέ- 
φερα παραδείγματα προφοράς, εις τ ί όποια διαφχίνετχι ή 
γνήσια προφορά χαί έν τή Γερμανική γλώσση. Νομίζω 
χαί ελπίζω δτι τοιουτοτρόπως χα) τό ου; τών διδασχάλων 
ήμών θα συνειθ.ζηται ολίγον κατ’ όλίγον εις την γνησίαν 
προφοράν "Εουχν άντί Είαν ή λεουχόίον άντί λβυκόϊον 
κλπΐ Γνωρίζετε Ισως δτι χαί ό χ. Κλ. Ραγκαβής ανέκα
θεν άσ/ολεΓται εί; τήν διάδοσιν χάί επίσημον άνχγνώρισιν 
παρ’ ήμΓν τής γνησίας προφοράς, δυστυχώ; 8* μέχρι τοϋδε 
δέν χατώρθωσ» νί θραύση τό Κινεζικόν τείχος τών φιλο
λόγων μας τών διευθυνόντων τά γυμνάσιά μας. *Αλλ’ ήδη 
ήρχισεν ή μεταβολή“ γνωρίζω πλείστους χαθηγητάς γυ
μνασίων, οϊτινες ένδιαφέροντχι δια τήν νέαν 'Ελληνιχήν 
χαί διά τήν γνησίαν προφοράν, δυστυχώς 8μως δέν διίναν- 
ται νά κατόρθωσα σι τίποτε άνευ τή; άδείας του ' Γπουρ- 
γείου, τό όποιον εμμένει εί; τ ί; παλαιά; ιδέας καί δέν επι
τρέπει καμμίαν καινοτομίαν οσον άφορξί εις τήν προφοράν. 
Ιΐρός δέ παρ’ ήμιν δι-δίθησαν πλεΓσται στρεβ'.αί ίδέαι 
περί τή; νεοελληνικής γλώσσης καί προφοράς ,Ινεχα τών 
ενεργειών τών Ψυχαριστών, αΐτινε; άναμφίβόλω; έβλαψαν 
πολυ τό γόητρον τής Ελλάδος. "Αλλοτε εΐρήσθω έν πα- 
ρόδφ χαί έγώ παρεπλανήθην ύπό τών ιδεών τούτων άλλα 
μετενόησα ταχέως μαθύν τό εσφαλμένο» αΰτών,...

ίΙκΓΙΒΕΗΤ KRUEÖER
★

Ή  νέα α,ύτη όψις τής αντεθνικής δλως εργασίας 
ήν Ιπετέλεσεν b λεγόμενος ψυχαρισμός, θά προκα- 
λέση έλπίζομεν ζωηρατέραν τήν προσοχήν.

ΤΗ το φυσικόν δίπλα εις τού ’Εράσμου τήν θεω
ρίαν τής συντρίψεως κυριολεκτικούς πάσης προσπά
θειας πρός έκμαθησιν καί διάδοσιν τής νεωτέρας 

j 'Ελληνικής νά έπέλθγ, καί ή εργασία τών ψ υ χα ρ ι-  
! στών, δ ι ’ ήν ίι γερμανός βαθύς γνώστης τής Έ λλη - 
I νικής νά σημειοΐ, οτι ο άναμφφόλως έβλαψε πολυ 
1 το γόψοον τής 'Ελ/.άόοςυ. ’Ακριβώς δέ άπό τής 

άρχής τα ύτης έγένετο καί ό πόλεμος κατά τής δ ια 
φθοράς τής Ελληνικής γλώσσης ύπό τόν τύπον απο
δοχής δήθεν τού δημοτικού ιδιώματος.

Σ η μ .  τ ο ν  « Ν ο ν μ ά ». Ί ο  αρ& ρο αυτό*  
Π ιο κ ι α π α ρ ά λ λ α χ τ α  μ έ  τ ο ύ ς  π ο μ π ώ δ ικ ο ν Ζ  
τ ίτ λ ο υ ς  κ α ί μ έ  τις  μ α κ α ρ ο ν ίσ τ ικ ες  λέξ ες  τ ο ν ,  
δ η μ ο σ ιεύ τ η κ ε  σ τη ν ε φ η μ .*  Ά & ή ν α ι» ,  (9  ’ Ι ο υ 
λ ία ν  1 9 0 6 ,  σ ελ . 1 , σ .ή λ .  1 κ α ί 2 ) .  Τ δ  ς α να -  
τ υ π ώ ν ο ν μ ε  δώ  δ χ ι  μ ό ν ο  γ ια τ ί π ρ ό κ ε ιτ α ι γ ια  
τ ιμ η μ έ ν ο  σ υ ν ε ρ γά τ η  μ α ς , τό ν  « .H e r b e r t  K r ü 
g e r ,  ά λ λ α  κ α ί γ ια τ ί ε ίμ α σ τ ε  β έ β α ιο ι π ώ ς  κ ό 
π ια  μ π ε ρ μ π α ν τ ο δ ο υ λ ιά , ά π ό  τις σ υ ν ε τ ισ μ έ ν ε ς  
τ ο ν  κ . Π ώ π ,  έ χ ε ι  γ ίν ε ι  μ έ  τό  γ ρ ά μ μ α  τ ο υ . Ο ί  
α ν α γν ώ σ τ ες  μ α ς  ûà δ ια β ά σ ο υ ν ε  μ ε θ α ύ ρ ιο  ατή  
σ τή λη  τ ή ς * Κ ο ιν ή ς  γ ν ώ μ η ς » κ ά τι π ο ύ  &άν το ύ ς  
κ ά ν ε ι νά  π ισ τ έ ψ ο υ ν  το ύ ς  φ ό β ο υ ς  μ α ς . '  Ο ,τ ι ό μ ω ς  
κ α ί νά σ υ ν έ β η κ ε  ό  « .K r ü g e r  # ά  μ ά ς  τό  ξ η γ ή α η  
μ ύ  γ ρ ά μ μ α  τ ο υ — είμ α σ τε  β έ β α ιο ι— ,τ ώ ρ α  μ ά 
λ ισ τ α  π ο ύ  "d'à δ ια β ά σ ε ι τό  λ ί γ ο  π α ρ ά ς εν ο  αρϋ'ρο  
τ ο ϋ  κ . Π ώ π .

Ο ,Φ Ι 0 -Β Λ Β Φ Β
— Οί θπάλληΛοι τής Βουλής τό ρήξανε στή δραμα- 

τογραφια.
—'Τστερ’ άπό τό στενογράφο.της ποίι βραβεύτηχε στο* 

Παντελίδειο, μαθαίνουμε άπό τό «Άσιυ* (11 ’Ιουλίου) 
πώς κι ό χ. διευθυντή; τών γραφείων τής Βουλής ετοί
μασε τή «Θεία δίκη», δράμα μέ τρεις πράξε; που θα 
παιχτεΓ χαί σέ χάπιο θέατρο.

— Δε μένει τώρα άλλο παρά νί μας. ετοιμάσει καμιά 
εθνική τραγωδία χι ό χ. I Ιροεδρος. τής Βουλής.

— Καί τή σκάρωιε φαίνεται μέ τό περίφημο αξίϊι 
του στά Χανιά.

— Τό φιλολογικό γράμμα του κ Παλαμα για τόν'ίψεν, 
που δημοσιέψανε στό περασμένο φύλλο, εϊτανε σιαλμένο 
στό Δ,ιευθυντή τοΰ «Monde Bellenique».

— ’Ακόμα νά μάθουμε τό σωστό, ά διώχτηκε δηλ. η 
5χι ό κ. Μπουφίδης από τά Χανιά

— Οί φημερίδες λένε πιο: οί ΙΧρόξενοι τονέ διώξανε, 
τονέ φοβερίσανε μάλιστα πώς ά δέ φύγει χαλόθιλα θα* 
τονέ διώξουνε μέ τίς κοντακιές ό κ. Πρόεδρο; τής Βουλής 
μας λέει πιός ϊφυγε μονάχος, του οί Υπουργοί δέ μιλάνε 
καθόλου. Κι ό κόσμο; δέν ξέοει τί νά πιστέψει.

— Τό μόνο αληθινό είναι πώς ό κ. Μπουφίδης εφυγε 
βιαστικά άπό τά Χανιά χαί πώς για τήν τέτια φευγάλα 
του — 8,τι κι ά συβοίνει — φταίνε οί φημερίόες μας πού 
άπό μέρες τελαλούσανε στόν κόσμο μέ ποιό σκοπό κατεβαί
νει δ ΙΙρόεδρο; τή; Έλλ. Βουλής στήν Κρήτη.

—'Τσ-ερ’ άπ’ 8λ’ αΰτά ποίίχανε γράψει οί φημερίδες 
μας, οί πρόξενοι βέβαια δέ θά μένανε μέ σταυρωμένα τα

— Κάπιος άστεϊος ρεπορτεράχο; τή; « Ακροτολης» 
γράφοντας τίς προάλλα; γιά του; «Μετανάστες» τοΰ ’Αρ- 
νιώτη νόμισε καλό να πειράξει σαχλά κι ανόητα τη Δη
μοτική.

— *0 ρεπορττράκος αυτός, φαίνεται, δέ διαβάζει την 
«’Αρόπολη» καί καλά θά κάνει ό κ. Γαβρηλί&ης νάν τόν 
υποχρεώσει νάν τή διαβάζει, τραβώντας του λιγο καί τ αυ- 
τάκια.

—Ό  Σταθόπουλο; πια., ύστερα μάλιστα κι άπό τό ά>- 
θρο του πού ξανατυπώνουμε οήμερχ, μπορεί νάν τοΰ βά
λει καί πρόστιμο.

— Γίάπιο χοντροσχάνταλο, άτιμο καί προδοτικό, που 
σχετίζεται μέ τά βαπόοια τοϋ Χατζή-Δαούτη, γράφτηκε 
τί; προάλλες σέ δυό τρ.Γς φημερίδες.

— Γΐαταγγίλνεται δηλ. χάπιος τρανός πολιτικό; μας 
πώς πήρε παράδε; άπό τό Χατζή-Δαούτη γιά νά φροντίσει 
νάν τοΰ δοθεί” πίσω τό βαπόρι του πού κατεσκεθηχε στόν 
πόλεμο.

— Δέ μίς είπαν όμως οί φημερίδες καί πώς λέγεται 
4 περίφημος αύτό: πολιτικός. Καί καθώς παρατήρησε πολύ 
όρθά ή «’Ακρόπολη», τέτιες ατιμίες ή πρέπει νά γραφουν- 
ται ξέθαρρα μέ τά ονόματα φαρδιά πλατιά, ή νά μή γρά- 
φουνται καθόλου.

Ο ΙΔΙΟΣ

ΦΟΝΟΠΑΖ\ΡΟ
Ά π ό  6 - ‘i O  τ ο ν  Ά λ ω ν ά ο η

' Υπουργός ’Εοωτερικών ό Ν. Καλ.ογερόπουλος 
Σκοτωμοί. ’Αθήνα 2 , ΙΙεραίας 2 , ’Επαρχίες 17. 
ΛαβωμοΙ. ’Αθήνα 13, ΙΙεραίας 8 , Ε π α ρ χ ίε ς  9. 
Κλεψιές. ’Αθήνα 15, ΙΙεραίας 9 , Ε π α ρ χ ίες  2. 
Ά  ιαγωνές. ’Αθήνα 2 , ΙΙεραίας 1, Επαρχίες 2 .

Ο ΦΟΝΟΓΡλΦΟΣ

ΧΩΡΙΣ ΓΡΜΜΑΤΟΣΗΜΟ
Κ. Ε. Δάσκαλο. ’Ανάγκη τυπογραφική κι αύτό. Ο 

συγραφέας είχε σημειώσει στό Άναγνω0ματάρν μερικές 
λεξες νά γίνουνε με χερέγραφ* ψηφιά. ’Επειδή τέτι* ψη
φία δέν ε’χε τό τυπογραφεΓο,άναγκαστήκαμε τίς χιοόγραφες 
λέξι; καί τίς τυπώσουμε, για νά ξεχωρίζουνε, μέ μαΰρα, 
παχιά ψηφιά. ι

—κ. Γραμματικό στη Μιτυλήνη. Αυτά θάν τά λέε̂  
βέβαια ή «Γραμματική» τοϋ Φιλήντα πού τυπώνεται κα 
σέ λίγο θάναι έτοιμη. Άπό τά διτλά σύφωνα ί,ζ,ήτ, μόνο 
τό πρώτο δέ σηκώνει ν, άφοϋ ν δέ σηκώνει καί τό & (ζ 
=δς). Τάλλα δυό σηκώνουνε ν, άφοϋ ν σηκώνουν καί τό 
κ (;=κς) καί τό « (ψ=πς|, *Qars δέν ξέρω, δέν ψά
χνω, δχι ομως καί δέν ζητάω, άλλα δέ ζητάω.—¡-κ. Έ λ. 
Στυλ. Ό τα γράμματα λάβαμε ώ; τώρα άπό τόν χ. Krü
ger είναι γραμμένα στήν καθάρια δημοτική. Τό γράμμα 
του λοιπόν πού τυπώσανε τί; προάλλες οί «Άθήναι» καί 
πού ξανατυπώνουμε καί μεΓς σήμερα ή είναι ψεύτικο ή 

I γράφτηκε Γερμανικά καί μεταφράστηκε άπό κανένα λογιώ- 
ί τατο Κ λέωνα στήν ΰπερκαθαρεύου««.


